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TA AflPÂ ΤΟΪ  ΠΑΠΒΟΓ
Νομίζω ότι τον βλέπω άκόμη μέ τό υψη

λόν καί εύθυτενές του ανάστημα, την μα
κράν λευκήν γενειάδα καί τό γλυκό άλλα με· 
λαγχολικόν βλέμμα^δι ’οΰ πιριέβαλλι μικρούς 
καί μεγάλους, «ολην του την γενιάν» όπως 
ελεγε, παρόμοιος πρός τοό; ίερούς εκείνους 
πατριάρχας, ών μάς διεφύλαξαν τάς εικόνας 
« ί  Γραφαί.

Καί νομίζω ότι άχούω άχόμη την σιγα
λήν ά λλ ’ ευκρινή φωνήν, δι ’ ής έτόνιζε πλει- 
ότερον έκάστην λέξιν, ώς εί ¿φοβείτο μή δέν 
τήν επαναλάβη πλέον, όπως καί προσήλου 
άτενέστερον έκαστον βλέμμα του, ώς νά ήτο 
τούτο βλέμμα αποχαιρετισμού,. . .  τό τελευ- 
ταΐον.

Ά πό τινων ημερών ό Παππούς είχε τ ι τό 
μυστηριώδες. Έξήρχετο τακτικώς περιφρο* 
νών τήν κακοκαιρίαν, όταν δε επέστρεφεν ί -  
χράτει ύπό τό έπανυ>φόριόν του δέμα τ ι όπερ 
έπιμελώς έχρυπτεν έν τώ  δω ματίφτου. Ε υ
κόλως έμαντεύσαμεν τά  περιεχόμενα των 
δεμάτων διότι προσήγγιζεν ή πρώτη.τοΰ 
έτους, χαίτοι εις τά  δώρα αυτής δεν έδιδε 
πολλήν, σημασίαν άλλοτε ό παπούς. 'Α κα
τάληπτος όμως ήτο ή προσήλωσές του είς 

. σκέψιν τινά άγνωστον, ή βραχυλογία του,·
ί ή επιδίωξις τής μοναξίας καί ψιθυρισμοί

τινες, ους ήκόύομεν έξωθεν του δωματίου 
| του. Προδήλως ώμίλει μόνος του. Θά ύ π ί-
?' θετέ τις, ότι έτοιμάζει δημοσίαν άγόρ&υσιν

■όπως έχαμνεν ότε ήτο νέος.

Τήν όγδόην. πρωινήν ώραν τής πρωτο
χρονιάς μάς Ικάλεσεν όλους όμο.ύ εις τό 
δωμάτιόν του. Είχέ τ ι  τό παράδοξον ή ταυ
τόχρονος πρόσκλησις καί μάς συνεχίνησεν

εσπεύσαμεν καί ευρομιν τόν Παπποΰν καθή- 
μενον προ τής μεγάλης τραπέζης του, κά
τωθεν τής οποίας Ιν τάξει ήσαν τοποθετη
μένα τα  διάφορα δώρα εντός'των χάρτινων 
περικαλυμμάτων τω ν. Ήσπάσθημεν πάντες 
μετά σεβασμού καί στοργής τήν προτεινο- 
μένην δεξιάν του, ί κείνος δέ χατιφίλχι η
μάς ε ίςτό  μέτωπον χαί τάς παρειάς. Ά λλα  
καί τό φίλημά του ητο, όπως α ί λέξεις, ό
πως τά βλέμματά μου, βραδύ, παρατεταμ- 
μένον...

"Οτε έκαθήσαμεν,ό Παππούςήγέρθη, έκά- 
λεσε πλησίον του τόν μιχρότερον έγγονόν του 
ΐνα έγείρη κάτωθεν τά  δώρα χαί λαβών 
ύφος επίσημον:

—  Παιδιάμου χαί έγγόνια μου, είπε δια 
φωνής τρεμούσης έκ τής συγχινήσεως' νά 
ζήσετε όσον έζησκ εγώ χαί νά δήτε παιδιά 
καί έγγόνια σαν καί τά  δικά μου.

Έδακρύσαμεν όλοι χαί άντηλλάξαμεν 
βλέμματα συνεννοήσεως, όπως, εί δυνατόν, 
τόν έμποδίσωμεν νά συγχινήται.

— Εννοια σας, ειπεν εννοήσας. Βαστώ 
χαλά. Δεν είμ 'Ιγώ  όπου χλαίω. Έσεΐς 
χλαΐτε. Καί έξηκολούθηβ*'

«Μή με διαχόψη κανείς γ ια τ ί φοβούμαι 
μή χάσω τή σειρά...

«  Ελα, Μανώλη, πρωτογυιέ μου. Πάρε 
αύτό τό πορτοφόλι καί ένθυμού ότι τά  χρή
ματα, όπου Θά βάζης μέσα, σοΰ τά δίδει ό 
Θεός γ ιά  νά τά  μοιράζεσαι μέ τοό; φτω -
Χού«; , ·

«  Ελα, κόρημου Μαρία, πάρε αυτή τήν 
εικόνα τή ςΠ αναγ ία ς ' είσαι μάνα χαί έχεις 
τή  μεγαλήτερη ανάγκη της. Ή  χάρη της 
¿στερέωσε καί έμεγάλωσε τό σπίτι μας. Εις 
τήν άγάπη της θά βρίσκης τή δύναμι .νά 
Παρηγοράς καί τή δύναμι νά ύποφέρης.

«Έ λ α , γαμπρέ'μου Μιχαήλ. Ώ ; τώρα 
σοΰ· έδωσα τήν κόρη μου καί τήν εόχή μου. 
“Ο ,τι καλλίτερο είχα. 'Εσύ έίσαι άνθρω'πος 
τών γραμμάτων. Πάρε αϋτήν τήν πένα καί 
μην ξεχνάς πώ ς με αυτή καί κάθε κακό 
μπορεί νά κάμη κανείς καί κάθε καλό. Καμ- 
μιά καρδιά άς μή πονέση με την πένα σου. 
Ή  σκληραΐς νά μαλακώνουν καί νά γ ί-  
νωνται καλαίς. 'Ι;Ι καλαίς νά γίνωνται 
καλλίτεραις.

« Έ λ α , κόρη μου Ε λένη. Πάρε. αότά τά 
γυαλιά. Ά πό  τή μιά μεριά βλέπουν πολό 
κοντά, άπό τήν άλλη πολύ μακρυά. Άπό 
τή  μιά μεριά νά βλέπης κοντά τής δυστϋ- 
χία ις τών άλλων καί νά πηγαίνης νά τοός 
βοηθάς. Ά πό τήν άλλη νά βλέπης μακρυά 
κάθε κακό άπό σένα κ ι' άπό τά  παιδιά σου.

«Καί τώρα έσεΐς διπλά μου παιδιά καί 
αγαπημένα μου έγγόνια.

«Έ λα ,Κ ω στή  μου. Πάρε.αύτό τό μεγά
λο ρολόι. Αυτό θά σού δείχνη πώς ή ώραις 
καί ή μεραις περνούν καί μόνο ένα μένει : 
Τό καλό όπου κάμνει κανείς.. Αύτό θά σοΰ

δείχνη καί άλλο. "Οταν δουλεύει τό ρολόι 
τότε .μόνον γυρίζουν καί τό βλέπουν.· Καί 
όταν εργάζεται ό άνθρωπος, τότε μόνον είνε 
άνθρωπος.

«Έ λ α , έμμορφη μου Ειρήνη, εικόνά 
ζωντανή τής γιαγιάς σου. Πάρε αύτό. τό 
βιβλίο. Μή τό κυττάζης πού δέν είνε χρυ- 
σοδεμενο. ’Αλλοίμονο σ’ εκείνους ποΰ θέλουν- 
τό χρυσάφι μόνο ά π ’ όξω άπό τά  βιβλία. 
Αύτό θά σέ μάθη πώς «ζούσαν ή μητέ
ρες μας καί πώς εΰρισκαν τήν ευτυχία μόνο· 
μέσα στό σπίτι τω ν.

«Έ λα,Σ τέφανε,πάρε αύτό τό σπαθί.Είνε 
ψεύτικο, μά γρήγορα θά φορέσης καί αλη
θινό. Ό  Θεός νά δώση νά μήν κάνουν καί 
τά  δυό τήν ίδια άστεία ε’ν τύπ ω σ ι..Ό  Θεός 
νά σ’ άξιώση νά τό σηκώσης στην Πόλι γ υ 
μνό καί οχι νά τό σέρνης ντυμένο μήν
κρ.υολογήση στήν ’Αθήνα.

«Έ λα ,Σ οφ ία  μου. Πάρε «ύτή  τήν ελα
στική κούκλα. Βλέπεις τ ι  μεγάλη πού είνε ; 
Ίδέ, όσο καί άν τήν διπλώβης γυρίζει καί 
στέκεται ορθή."Ετσι πρέπει νά είσαι καί σύ. 
Καί αν κάθε άνθρώπινη δυστυχία σε εύρη, 
αμέσως νά σηκώνεσαι καί νά μήν άπελπί- 
ζισάι·καί ό θεός θά σέ βοηθ?.

«Έ λ α  μικρή μου Μαρία. Πάρε αύτό τό 
χρυσό βραχιολάκι. Αύτό θά σού μάθη ενα 
πολύ μεγάλο μάθημα. Βλέπεις πώς λάμπει 
καίγελ^ τόν κόσμο ότι τάχα  είνε χρυσό; "Υ
στερα άπό λ ίγα ι; μέραις νά δής πού Θά είνε 
μαύρο καί γ ιά  πέταμα. Έ τσ ι καί ό άνθρω
πος όπου λέγει ψεύματα. Λάμπει γ ιά  μία 
στιγμή, μά έπειτα ό κόσμος τόν κα τα λα βα ί-. 
νει καί τόν περιφρονεΐ. Έ σύ νά έχης εις τό 
χέρι σου πάντοτε ένα χρυσό βραχιόλι : τήν 
Αλήθεια. Καί σύ, καί όλοι σας».

"Ελα, καί σύ,Χρήστο μου, μικρό μου πο· 
λυαγαπημένο. Πάρε αύτό τό καράβι. Ιίολλαίς 
φοραίς θά ταξειδέψης μέ τέτοια μεγάλα χαί 
αληθινά καί Οά πδίς σέ ,μακρυσμένα μέρη. 
'Όπου καί άν π£ς όπως χ ι ’ άν είσαι, πτωνός 
ή πλούσιος, τυρανισμένος ή ευτυχής, μή ξε
χνάς ποτέ,πώς μιά είναι ή μεγαλήτερη αγά 
πη μας, μία ή μάνα μας, ή πατρ ίδα... »

Νομίζω ότι τόν βλέπω, ότι τόν άκούω 
άκόμη·..καί μάλιστα τώρα, ότε πλησιάζει 
πάλιν ή πρωτοχρνιά. Ά λλάό  Παππούς εφέ- 
το δέν θά μάς κάμη άλλο δώρον ε’κτός τής 
ευλογιάς του ά π ’ κεϊ επάνω ·... διότι δέν ζή 
πλέον, είνε αποθαμένος.

Ά λ λ ’ ενθυμούμεθα όλοι τάς συμβουλάς 
του καί αύτά είνε τά  δώρα τά  αθάνατα, 
τά  όποια θά ζώσιν όσον καί ήμεϊς καί όσον 
σείς οί όποιοι τά  άκούετε.

ΙΟΑΝΝΗΕ Μ. ΔαΜΒΕΡΓΗ»
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Eli mm, m  mikpasias
('ΚΙ6νολογιχ«ί β ημηιύ ϊεις)

A '

το χ ο τ δ ι ο ν

Τό Χουδίον φέρει δύο ονομασίας, την 
τού Χουδίου καί Σαρατζλή ούστού- καί 
Χουδίον μέν καλείται ύπό των Χριστιανών, 
διότι φαίνεται οί άποικήσαντε; ενταύθα κα- 
τήλθον εκ τη« ομωνύμου έν Έ γίν  κωροπό- 
λεως, Σαρατζλή ούστού δε öwö τών Τούρ
κων ώ ; κείμενον άνω τού μικρού Τουρκικού 
χωρίου Σαρατζλή- τό δεύτερον όνομα είνε 
τό επίσημον ύπό κυβερνητικήν έποψιν, καί 
’ούτως ονομάζουσιν αυτό τα  διάφορα κυβερ
νητικά έγγραφα- κεϊται δ ’ ένΒ ιθυνί^  καί 
απέχει τού παρά τήν Ίουστινιάνειον γέφυ·· 
ραν τή ; Γκέϋβε; κειμένου σιδηροδρομικού 
σταθμού τού άπό Κων)πολεω; είς "Αγκυραν 
σιδηροδρόμου δυο περίπου ώρα; δ ι’ ίππου.
Η κωμόπολις αύτη λίαν υψηλή, χίλια μέ

τρα υπέρ τήν επιφάνειαν τή ; θαλάσσης ευ
ρισκόμενη είνε λίαν ανηφορική· τόσον άνη- 
φορική, ώστε είτε ε ί; τού; πρόποδα;, είτε 
εις τήν κορυφήν ίστάμενό; τ ι ;  δύναται νά 
μέτρησή πάσα ; τ α ;  οικία; τού χωρίου άνευ 
λάθου; .σημαντικού- έκ του μέσου τού χω
ρίου διήκει öeper., ξηροπόταμο;, διαχωρίζων 
αυτό ει; δύο μέρη, όστι; κατά τήν πορείαν 
αυτού προσδεχόμενο; ΰδατα καί έκ διαφό
ρων άλλων πηγών καί ρυάκων, μεταβάλ
λεται εΐ; αρκετά ισχυρόν χείμαρρον έμβάλ- 
λοντα εί; τόν Ιστορικόν ποταμόν Γάλλον 
τον διθυνόν. Εχει περίπου 450 οικογένεια; 
ή οικία;, ών 250 Χριστιανικαί καί 200 
Τουρκικαί. Ά λλά  π α ; οικογενειάρχη; Ιχει 
κ α τ ’ ελάχιστου όρον εξ τέκνα, έπομένω; ή 
οικογένεια απαρτίζεται έκ προσώπων όκτώ- 
σημειώσατε πρό; τούτοι;, ότι πολλάκι; αί 
οϊκογένειαι τριών καί τεσσάρων αδελφών, 
τού πατρό; των ζώντο;, άπαρτίζουσι μίαν 
καί τήν αυτήν οικογένειαν έξ 20 καί 30 
ψυχών, πάτριάν ολόκληρον, ή ; πατριάρχη; 
εινε ο πολιό; πάππος, ό τήν τιμητικήν πάν
τοτε έν τή  οικία κατέχων θέσιν, τό μπουδ- 
ζάκι ή τήν εστίαν.

Β '
Η  Γ Λ Ω Σ Σ Α

Γλώσσα λαλουμένη εινε των μέν Τούρ
κων ή Τουρκική, των δέ Χριστιανών ή ’Αρ
μένική· πολλοί εξ υμών ¿γνωρίζετε βεβαίως 
Έ λλη να ; λαλοϋντα;· τήν Τουρκικήν, τήν 
’Αλβανικήν, τήν Βλαχικήν, ά λ λ ’ Έ λληνα ; 
λαλοϋντα; τήν Άρμενικήν ίσως δεν Ιγνω- 
ρίζατε. Καί όμως ΰπάρχουσι τοιοΰτοι κ α ί ' 
δή όχι ολίγοι- καλούνται Χάϊχορούμη- 
δε; ητοι Αρμενο-Έλληνε;, εύρίσκονται δέ 

,·%Ιν τή ; ’Αρμενία;, πλήν 
τού Χουδίου, Όρτάκιόΐ, καί τού Φουντου- 
κλή, κειμένων έν Βιθυνία·. Εϊπον ότι οί κά 
τοικοι εινε Χριστιανοί αλλά Χριστιανού; εν
νοώ ήμά; τού; ’Ορθοδόξου;, διότι Χριστια
νοί βεβαίω; εινε καί οί Άομένιοι- τώρα, 
ίνα έννοήσητε, π ώ ; 'Ορθόδοξοι οντε;, Έ λ -

ληνε;, χρώνται τή αρμένική γλώσση πρέ
πει μικρόν ν ’ άναδράμω εί; τήν παρά- 
δοσιν, άφού γραπτήν Ιστορίαν δεν έχομεν. 
Κατά τήν παράδοσιν λοιπόν οί κάτοικοι 
τού Χουδίου καί τού Όρτάκιοϊ ώ ; καί τού 
Φουνδουκλή είνε άποικοι εκ τώ ν ’Αρμενο-ελ- 
λήνων τη ; Έ γίν κατελθόντε;' αυτόθι πρό 
250 ετών, τ ί ;  οίδε τίνων λόγων ένεκα. Τό 
βέβαιον καί αναντίρρητου είνε ότι κατήλθον 
έκείθεν· διότι καί τό όνομα Χουδί καί τό 
όνομα'Αχ-κηράκ,άμφότερα αποδιδόμενα έτι 
καί νυν ε ί; τό Όρτάκιοϊ ύπό τών γερόντων, 
καί τό όνομα Φουνδουκλή είνε ονόματα 
κοινοτήτων έτι καί νύν ευρισκομένων Ιν Έ 
γ ίν , ώ ; καί ή ονομασία ά * = ^ )  ή εί; τόν 
αγιασμόν τού 'Αγίου Γεωργίου άποδιδο- 
μένη- ούτως άποκαλούνται καί έκεί αί το- 
ποθεσίαι τών καταφύτων τόπων εν οίςάνα· 
βλύζει ύδωρ θεωρούμενου ώ ; αγιασμό;. Καί 
κατά τάλλα δέ πολλήν ή τών κατοίκων 
γλώσσα ομοιότητα Ιχει πρό; τήν τών κα
τοίκων τή ; Έ γ ίν - ώστε τού; έν Έ γίν α
νάγκη νά έξετάσωμεν πριν ή περί τούτων 
όμιλήσωμεν. Τρεϊ; είνε αί ύπάρχουσαι γνώ- 
μαι περί τών έν Έ γίν Άρμενο-ελλήνων ή 
τών διισχυριζομένων ότι οΰτοι είνε μέν Α ρ 
μένιοι τήν φυλήν, ά λ λ ’ έπειδή κατά τόν 
χωρισμόν τών εκκλησιών εί; ’Ορθόδοξον α 
νατολικήν καί εί; Γρηγοριανήν δέν ήσπά- 
σθησαν τό δόγμα τού Άρείου, ά λ λ ’ έμειναν 
πιστοί ε ί; τήν Μεγάλην Εκκλησίαν καί ϊξ -  
ηκολούθησαν νά διοικώνται ύπό Ελλήνων 
Ιεραρχών εκ Βυζαντίου άποστελλομένων, καί 
έν Ε λληνική γλώσση ν ’ άκούωσι τήν θείαν 
λειτουργίαν καί τά  Ελληνικά - γράμματα 
ύ π ’εκείνων νά διδσκωνται, βαθμηδόν σύν τφ  
χρόνω «θεώρησαν ¿αυτούς "Ελληνα;, ώσπερ 
καί οί Βούλγαροι καί οί Σέρβοι καί οί Ρου
μάνοι μέχρι; έτι πρό τινο ; έθεώρουν αύτού; 
"Ελληνα;· οΰτω ; ώστε, εάν τ ι ;  σήμερον 
έκάλει αύτού; ’Αρμενίους, θά έθεώρουν τό 
τοιούτον μεγίστην προσβολήν καί δ ικα ίω ;- 
διότι ΙχΟυσι τό αίσθημα, τό φρόνημα, τήν 
καρδίαν, τά  πάντα 'Ελληνικά, έλληνικώ- 
τα τα . Ή  έτερα γνώμη είνε ότι ούτοι ανέ
καθεν ήσαν Έ λληνες, είτε εκ τών έκεί μει- 
νάντων συστρατιωτών τού Ξενοφώντο; τό 
γένο; ελκοντε;, είτε έκ τών στρατιωτών τού 
Μεγάλου Αλεξάνδρου μ ετ ’ ’Αρμενίων γ υ 
ναικών εί; επιμιξίαν έλθοντων. 'Η δέ τρίτη 
καί τελευταία γνώμη, ότι είνε αποικία τή ; 
νήσου Α ίγίνη;, εξ ή ; καί τό όνομα Έγινε. 
Παρέρχομαι τόν κόπον τού νά  υποδείξω ό
ποια είνε ή όρθωτέρα γνώμη, διότι όντως 
τούτο, εινε ϋπέρτερον τών δυνάμεών μου.

Γ '
. Η Θ Η  Κ Α Ι  Ε Θ Ι Μ Α

Κυρία εργασία τών κατοίκων είνε ή μετα
ξοσκωληκοτροφία- έκαστο; κέκτηται κήπου; 
έκ συκομωρεών καί ε ί; τούτων τήν καλλιέρ- 
γ ιικν ώ ; επί τό πλεϊστον ένασχολεϊται. Ό  
βαθμό; τού πλούτου τού χωρικού υπολογί
ζεται έκ τή ; Ικτάσεω; τών στρεμμάτων, 
άτινα κατέχει ε ί; κήπουςψτά κουκκούλια είνε 
τό μόνον εισόδημά των καί τό έτο; ευτυ
χές μέν είνε, όταν ή εσοδεία αΰτών έπιτύχη. 
τουναντίον δέ όταν άποτύχη. Τρίφουσι δέ 
τού; μεταξοσκώληκα; οί μέν έν τ α ί ;  οίκίαι;

αύτών, οί δέ έν κτιρίοις έπί πούτφ καί-μό· 
νον φκοδομημένοι;, το ΐ; μεταξοσκωληκο- 
τροφείοι;, κειμένοι; κάτω ε ί; τήν πεδιάδα, 
καί μίαν ώραν τού χωρίου άπέχουσι.

Τά περί ήθών καί έθίμων θέλω διιξέλθει 
ευρύτερον. Οί κάτοικο» είνε λίαν φιλόξε
νοι. Τά ήθη άγνότμτα· ό ευρωπαϊκός ψευ- 
δοπολιτισμός δέν έχει έτι εισχωρήσει μεταξύ 
αύτών καί είθε ποτέ νά μή είσχωρήσνΓ τό 
θρησκευτικόν αίσθημα κ α τ ’ ευτυχίαν είνε 
λ  αν ζωηρόν καί άκμαΐον, ώστε ό καταλύων 
τήν νηστείαν ή εργαζόμενο; Ιν άμίρ$ έορ- 
τή ; δακτυλοδιικτεϊταιν όμω; δέν είναι 
καί φανατικοί! Επομένως τά  εγκλήματα 
είνε σπανιώτατα. Έ ν διαστήματι ίίκοσιν 
ενιαυτών ε ϊ ;  μόνος έγένετο φόνος, τραυμα
τισμοί δέ καί αΰτοκτονίαι καί τά  λοιπά τών 
έγκλημάτων παντοία είδη είνε άγνωστα.

Ό  βίος των είνε λιτός. Ά λ λ ’ όταν έ- 
χωσι ξένον-τινά αμουσαφίρην» φιλοτιμούν- 
τα ι νά παρουσιάζιυσιν όσον τό δυνατόν πο ι
κίλα καί καλά εδέσματα- εάν μή ό ξένος 
γνωρίζη τόν κ α τ ’ ίδιαν βίον αύτών, θά έκ- 
λάβνι αύτού; πά ντα ; Λουκούλλου;. "Αλλοτε 
έπεκράτει ή συνήθεια τού νίπτειν τού; πόδα; 
τού ξένου, άλλά τώρα τό ομηρικόν τούτο 
έθιμον έξέλιπεν.

Α ί έορταί είνε ήμέραι επισκέψεων- ε ί; 
τού; επισκέπτα; παρατίθεται καί τράπεζα 
τρ ί; τ ή ; ημέρας: τήν πρωίαν, τήν μεσημ
βρίαν καί τήν εσπέραν.

Οί αρραβώνες γίνονται έν πάση ήλικίρρ- 
πα ΐδα ; δεκαετείς καί πενταετείς άρραβωνί- 
ζουσιν οί γονείς, διότι παρά τούτων έξαρ- 
τάτα ι τό π α ν  υιό; ή θυγάτηρ υποκύ
πτει εί; ό ,τι άν άποφασίζωσιν οί γονείς. 
Πολλάκι; μάλιστα άρραβωνίζουσι τά  π α ι
διά πριν ή γεννηθώσιν. « Ά ν  τό παιδί σου 
είνε κορίτσι,' θά τό δώση; σ τ ’ άγόρι μου» 
λεγου.· καί οί λόγοι τηρούνται καί ό άρρα- 
βών δίδεται, άν τό παιδίόν γεννηθή κορά- 
σιον. Ό  άνταλασσόμενο; άρραβών συνήθως 
είνε φακιόλιον (δζεμπέρι) εκ μετάξης. καί 
χρυσούν τ ι νόμισμα, άποστελλόμενα ύπό 
τ ή ; οικογένεια; τού γαμβρού προς τήν τής 
νύμφης. Διατελοϋσι δι ’ ήρραβωνισμίνοι μέ
χρι τής πρό; γάμον καταλλήλου ηλικίας, 
άποφεύγοντε; νά ϊδωσιν άλλήλους, ό άρρα- 
βωνιστικό; δηλαδή τήν άρραβωνιστικήν. 
Τουναντίον αί οϊκογένειαι αύτών έρχονται 
ε ί; λίαν τρυφερά; πρό; άλλήλους σχέσεις» 
Ή  πρός γάμον κατάλληλο; ηλικία είνε τού 
μέν νέου τό 20ον —  2 4  έτο; τ ή ; δέ νέα; 
τό 1 4τον μέχρι τού 18ου- Ά γα μ ο ; δέ ού- 
δει; αένει, έκτο; τών αναπήρων.

Οί γάμοι γίνονται συνήθ*ρ;'κατά Σεπτέμ
βριον, ’Οκτώβριον ’Ιανουάριον καί Φεβρουά
ριον. Αί διασκεδάσει; ,άρχονται άπό τού Σαβ
βάτου, καί λήγουσι συνήθως τήν τετάρτην. 
Αί προσκλήσεις γίνονται ύπό τών ενδιαφερο- 
μένων οικογενειών δ ι ’ αποστολής κηρίου; 
πορτοκαλιού, λεμονιού ή μήλου- ¿γαμβρός 
καί ή νύμφη άποστέλλουσιν είς τού; ιδιαι
τέρου; προσκεκλημένου; αύτών πάντοτε μή- · 
λον. Ή  μουσική παίζει τό Σάββατον κ υ 
ρίως έν τή οίκίίρ τού γαμβρού, έν.θα χο- 
ρεύουσι μέχρι μεσονυκτίου οί φίλοι καί συγ
γενείς τού γαμβρού* έν δέ τή τή ; νύμφη;»

I ένθα μεταβαίνει και ό γαμβρό; μετα τών

( « y Ε Β Δ Ο Μ Ä Σ
-προσκεκλημένων αύτού νέων περί τήν δεκά- 
τη ν, διασκεδαζουσιν ιδιαιτέρως οί - συγγενείς 
Καί φίλοι τής νύμφης..

Κατα το μεσονύκτιον ο γαμβρό; μετά 
-τή ; .μουσική; συνοδευόμενο; ύπό τών προσ- 
-κίκλημένων φίλων, οιτςνες όφείλουσι νά είνε 
πάντε; άγαμοι, μεταβαίνει έκ τ ή ; έαυτοΰ 
οικία; είς τήν τού κουμπάρου, όπόθεν δια
λύονται, μένουσι δέ δύο καί τρεϊ; μόνον 

. φίλοι μετά τού γαμβρού, οιτινες καί διανυ- 
κτερεύουσιν εκεί, αφού πρότερον ξυρισθή ό 
γαμβρός. Την πρωίαν ή συνοδεία εξέρχεται 
μετά τήν άπόλυσιν τή ; ’Εκκλησία; γαμβρό; 
δέ καί κουμπάρο; καί φίλοι τού γαμβρού 
μετά τή ; μουσική; μεταβαίνουσιν εί; τήν 
οικίαν τή ; νύμφης. Έ ντάύθα ή θύρα κλειστή. 
.’Ανοίγεται μετά πολλά φιλοδωρήματα εέ; 
χρήματα διδόμενα, είτε ύπό τού γαμβρού είτε 
ύπό τού- κουμπάρου καί τών λοιπών συγγε
νών. Τέλος-εισέρχονται ό γαμβρό; καί ό 
κουμπάρο; καί. εξέρχονται μετ ’ όλίγα λεπτά 
μετά τής νύμφης. Καθ ην δέ στιγμήν έξέρ- 
χονται τής^Ιξω θύρα;, ρίπτονται έκ τού 
παράθυρου έπί τή ; κεφαλήςτή; νύμφη; νο
μίσματα μετά κριθήςάναμιμιγμέν.α καί οΰτω 
δεινό; συνάπτεται άγών μεταξύ τών παίδων 
τή ; γειτονίας. Ούτω μετά μουσική; μετα- 
βαίνουσιν ε ί; τήν Εκκλησίαν.

Εν ταύτη πλήν τού παρανύμφου καί τή ; 
παρανύμφου, υπάρχει καί ό μικρό; λεγόμε
νο; γαμβρός, όστι; ισταται παρά τφ  γαμ- 
βρφ φ̂ έρων λευκόν έκ μετάξη; μανδήλιον έπί 
τών ώμων καί κατά τό «Ή σα ία  χόρευε» 
εισέρχεται ε ί; τόν χορόν μετά τών λοιπών. 
Οφείλει συνήθως νά είνε ηλικία ; τό πολύ 

έω ; δέκα έτών καί συγγενή; τού παρανύμ
φου η κουμπάρου. "Ετερον άξιον μνεία; έθι
μον είνε οτι κατά τήν εί; τήν οικίαν επά
νοδον τή ; νυμφική; πομπής,εύθύ; ώ ; άνέλθη 
ή νύμφη, .ο πλησιέστερο; π α ΐ; συγγενή; τού 
γαμορού,εκβάλλει τά  ύποδήματα α ΰτή ; καί 
δίδε, αύτή παντούφλα ;- τούτφ δ ’ ή νύμφη 
διόει μανδήλιον κεντημένον άσπαζομένη τήν 
χειρα το υ .Έ πειτα  παρατίθεται τράπεζα καί 
αρχονται διασκεδάσει;· ε ί; τήν πρώτην τρά·

μ  *π *Ραίτγ,τον ίΙνί λίγόμενον χβσχέχ.
_ Μετα μεσημβρίαν τ ή ; ιδ ία ; ήμερα;, ήτοι 

τη ; Κυριακή;, ,ή μουσική άρχεται άπό τού 
άνω μέρους χωρίου καί μεταβαίνει άλληλο- 
διαδόχω; ε ί; τά ; οικία; απάντων τών προσ
κεκλημένων. Ο ΰτω; ύπό τού; ήχου; τή ; 
μουσική; έρχονται εέ; τήν οικίαν τού γαμ
βρού καί τότε λαμβάνει χώραν τό λεγόάε 
νον όζ ίχχ  Έ ν τφ  μέσφ δηλαδή τή ; αι
θούση; τίθεται τράπεζα, έ φ ’ ή ; π ινάκιον 
καί έκαστο; προσερχόμενο; δίδει τό διά τόν 
Υ «^ρον V τήν νύμφην δώρόν του εί; χρήμα. 
Ιδιαίτερο; έπί τούτω τεταγμινος άνθρωπο; 

αναφωνεί,μετά τ ινα ; τυπ ικά ; εύχά; ΰπέρ τού 
δωρούντος,τό όνομα αύτού, τόν βαθμόν τή ; 
συγγενεία; αύτού πρό; τόν γαμβρόν ή τήν 
νύμφην ώ ; καί τό ποσόν τή ; δωρεά;· τούτο, 
συμβαίνει ιδιαιτέρως καί διά τήν νύμφην, έν 
αιθούση ιδιαιτέρά διά τά ; γυναίκα;. Ε ίτα 
δέ εύθυμία; άμεταπτώτου βασιλευούσης, αί 
διασκεδάσει; διαρκούσιν έπί δύο καί τρεί; 
ημέρας, μέχρι; ού άπαντε; οί προσκεκλημέ
νοι καθήσωσιν εί; τράπεζαν καί πίωσιν οίνον 
ίΚ τής χειρο; τού γαμβρού.

I Η νύμφη συνήθως, έως ού γίνη μήτηρ, 
δεν όμιλεί μετά τού πενθερού, έκτός έάν ύ- 
«άρχη πνεύμα νεωτεριστικόν είτε πα ρ ’ έ- 
κείνιρ είτε παρά ταύτη , οπότε τό τοιούτον 
διαρκεί μόνον ενα ή δύο μήνας.

Αί βαπτίσεις γίνονται πάντοτε εντός δε
καπενθημέρου, ουδέποτε δέ.βραδύτερον.’Εν
ταύθα σημειωτέου ότι έκάστη οικογένεια Ιχει 
τόν νουνον α ύτή ;, ον κ α τ ’ ούδένα τρόπον 
δύναται ν ’ άλλάξη, είτε προκειμένου περί 
στεφανώσεως είτε περί βαπτίσεως εκτός έάν 
αυτός θιλησνι να παραχώρηση τό δικαίωμά 
του ή δέν δυνηθή ;ά  έκπληρώση τάς υπο
χρεώσεις του ήτοι έξοδα γάμων, βαπτίσεων 
κ .λ .π .

Γλώσσα λαλουμένη'είπομεν ότι είνε ή Α ρ 
μένική. Ό  χαιρετισμός όμως γίνεται έλλη- 
νιστί δια τού «καλημέρα καί καλησπέρα 
σας»· φύρδην μίγδην καί έπί άλλων πλεί- 
στων ύποκειμένων ύπάρχουσι λέξει; Έ λλη- 
νικαί. Διαφέρει όμως καί τή ; παρά τών 
'Αρμενίων λαλουμένη; ή παρ ’ εκείνων όμι- 
λουμένη τοσοΰτον, ώστε Αρμένιο; έξ Α ρ
μενία; αύτόσε ερχόμενο; μήτε θά έννόιι αύ
τού; μήτε καταληπτό; θά έγίνετο είμή έν 
μέρει· ή διαφορά αύτη δέ τή ; γλώσση; άπό 
τή ; κυρίως ’Αρμενική; ώ ; καί τά ήθη καί 
έθιμα, άτινα ούδιμίαν ομοιότητα έχουσι πρό; 

‘ τά  έθιμα τών Αρμενίων, τούτου δ’ ε-εκα 
καί έπεξετάθην πολύ έν τή εκθέσει τών έθί
μων, άποδεικνύουσι σαφώ; ανασφαλή καί 
παντάπασι ψευδή τόν ισχυρισμόν, τών δια- 
τεινομένων ότι ήσαν ούτοι άλλοτε Αρμένιοι.
• Έλθωμεν ήδη εί; τά  τή ; εκκλησία;

Συνήθως οί ίερεϊ; είνε δύο· πράγματι ίε· 
ρείς, αγράμματοι μέν, άγαθώτατοι όμω; 
άνδρες,έκτελοΰντε; αφιλοκερδώς καί άποστο- 
λ ικώ ; τά  καθήκοντα αύτών. ΤελοΟσι τήν 
λειτουργίαν έλληνιστί, χωρίς νά έννοώσιν 
αύτήν, όπερ τά  μέγιστα λυπεί αύτού;· άνα- ' 
γ.νώσκουσι τό Εύαγγίλιον ενίοτε τουρκιστί 
έκ μεταφράσει»;, κατά τάς μεγάλα; δέ έορ- 
τά ; καί τόν απόστολον καί τ ά ;  παροιμίας.
Οί ίεριΐ; όμω; ούτοι άναγνωρίζοντε; τήν 
αγραμματοσύνην αύτών-, δέν είνε υπερήφα
νοι, άν καί ό ίερεύ; έν εκείνοι; το ϊ; τόποι; 
είνε ¿πρώτο; άρχων έχει τοσαύτην δύνα- 
μιν επί τού λαού, όσην ό πρωθυπουργό; έν 
πολιτεύμάτι κοινοβουλευτικφ· ό ίερεύ; θεω
ρείται φ ς κιβωτό; σοφίας, τού; σπουδά
ζοντας δέ έπί πολλά έτη μ ε τ ’ απορία; έρω- 
τώσι: απαππα; μήπως έχει; σκοπόν νά γ ί- 
νη ; ’ » Ή  μεγίστη ευχή ήν ή μήτηρ δίδει 
ε>; τόν υιόν αύτή ; είνε τό νά ίδη αύτόν καί 
ιερέα. Πάντε;, μικροί, καί μεγάλοι, γέροντες 
καί παιδία, άνδρε; καί γυναίκες, άνίσταν- 
τα ι τού ίερέω; διερχομένου, έστω καί άν 
ούτο; ήτο μυλωνά; πρό δύο έβδομάδων εϊτε 
καί ξυλοσχίστης. Άμφότεροι οί νύν υπάρ
χοντες Ιερείς διήκουσαν μαθήαατα μόνον 
σχολαρχείου , ά λ λ ’ ό εί; όμιλεί μόλις 
τήν έλληνικήν. ’Ενταύθα προσθετέου ότι 
προπαγάνδα, δέν ύπάρχουσιν όχι διότι δέν 
έρριψαν τά  δίκτυά τω ν, άλλά δ ιότι... «τά  
βρήκαν μπαστούνια».

"Ηδη όλίγα τιν.ά καί περί τών Τούρκων. 
Ούτοι, μολονότι ισάριθμοι σχεδόν πρό; τού; 
Χριστιανούς, μόνον γραμματοδιδασκαλεϊον 
έχουσι καί τούτο ούχί πάντοτε λειτουργούν.

Έ νφ  δέ ε’κτών ήμιτέρων 90το ϊ; Ικατόν γνω 
ρίζουν γραφήν καί άνάγνωσιν, έπί τού όλου 
αριθμού τών Τούρκων οί τοιοΰτοι θ’ άνέρ- 
χωνται μόλις ι ϊ ;  τόν αριθμόν 15. Πτωχό
τεροι τών Χριστιανών δντες, διάγουσι μ ετ ’ 
αυτών φ ιλιχώ ;, διότι πάντοτε έχουσι τήν 
ανάγκην ¿κείνων. Καί ούτοι τρέφουσι μετα
ξοσκώληκα;· εργάζονται δέ ώ ; σκαφείς εν 
το ϊ; κήποι; καί τ α ί ;  άμπελοις,ή ώ ; ξυλοσχί- 
στί» καί είνε λίαν φιλήσυχοι καί φιλόπονοι. 
Φανατισμόν δέν έχουσιν, όπερ λίαν άξιέπαι- 
νο ν  ή πολυγαμία δ ι ’ αύτού; είνε ώ ;  νά μή 
ητο θεσμό; επιτετραμμένο;* ούδεί; εξ αυ
τών λαμβάνει δύο γυνα ίκα ;, πολλφ δ ’ όλι- 
γώτερον πλείονας.

Τοιαΰτα έν συντομία τάκατά  τόΧουδίον.
Δέν υπάρχει άρά γε. τρόπος, ΐνα οί κατά 

πάντα. Έ λληνες ούτοι, εκμάθωσι τήν Ιλλη- 
νικήν γλώσσαν, καί έν ταύτη  νά έκφράζωσι 
τά  διανοήματα καί τ ά ;  ιδέα; καί σκέψεις 
αυτών; ναί· πράγματι, ό μόνο; αύτών πό
θο; είνε τό π ώ ; νά άπομάθωσι τήν άρμενι
κήν καί αποκτήσωσιν ώ ; γλώσσαν μητρικήν 
τήν έλληνικην, α λλ ’ αί μέχρι τοϋδε προσ- 
παθειαι αύτών άπέβησαν άγονοι.
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ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ

Έδημοσιεύθη ότι σκοπεϊται ή άντικατά- 
στασι; ονομάτων πόλεων, κωμών καί χω 
ρίων βαρβαρικών καί δυσήχων καί ότι ώ - 
ρίσθη ή όριζε :α ι έπιτροπεία άρμοδία έκ φ ι
λολόγων καί επιστημόνων πρό; διεξαγωγήν 
τή ; λεπτεπίλεπτου ταύτης.πνευματική ; καί 
έθνική; έργασία;. Ή  επίνοια καί πρότασις 
τή ; ύποθέσεω; μαρτυρεί άναμφιλέκτω; θερ
μότητα φιλοπατρία;, έν ταύτφ  δέ καλαι
σθησίαν καί εύγένειαν. Ύπάρχουσιν όμως 
πράγματα εν τή  κοινωνική τών ανθρωπί
νων σφαίρα, έν οί; εφαρμόζεται καί θά έφ· 
ηρμόζηται τό γνωστόν σοφόν παράγγελμα : 
«κακόν ιύ κείμενον μή κίνει», κρατεί δέ άπό 
πλάσεως άνθρωπίνων κοινωνιών τό ψυχο
λογικόν άξίω μα : «λόγο; έργου σκιά».

Τά ονόματα, είτε κακόφωνα καί βαρβα- 
ροηχα,ι είτε τουναντίον, έπλασεν ή έπέβα- 
λεν ή φορά τών χρόνων καί ή άνέλιξι; τή ; 
ιστορική; τού άνθρώπου έπί τ ή ; γ ή ; πο
ρείας. Ταΰτα φέρουσιν έν περιλήψει καί ε
πιτομή τήν σφραγίδα έν ¿αυτοί; γεγονότων 
ιστορικών καί κοινωνικών, σύν τή  άλλοιώσει 
δ’ αύτών αΓοεται καί ή ύποκειμένη έννοια. 
Ταύτα είνε οίονεί σύμβολα ,πόρρωθεν δη- 
λούντα τήν εφ ’ ών ¿πίκεινται άγαθήν ή κα
κήν, εύάρεστον ή δυσάρεστου ύπόθεσιν καί 
ιστορίαν τυγχάνουσι πλειότερον συμβόγου, 
είσίν επιγράμματα έκεί ύπό τού χρόνου καί 
τή ; ίστορία; βαθύτατα έγκεχαραγμένα, ώ ; 
το σιμωνίδιιον εν θερμοπύλαι; περί τών 
τριακοσίων ήοώων δίστιχον εκείνο. "Οσφ δύ· 
ναταί τ ι ;  νά άντικαταστήση τά  ένδοξα ονό
ματα Ζχίμη; καί Κολοκοτρώνης καί Καραϊ· 
σκάκη; καί Βούλγαρη; καί Κεχαγιάς, καί 
εί τ ι άλλο δ ι’ έτέρου εύηχου, εθνοφανού;
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καί έλληνοπρεποΰς, τόσψ επιτρέπεται νά 
μεταλλαχθώσι τά .έν ίσχυΐ γεωγραφικά. ονό
ματα  Βαλτέτσι, Πιάνας, Γραβιά, Άρά- 
χω€α„, Άλα-μάνα καί τά  τοιαϋτα· Τ ί καλ- 
λιφωνότερον καί. ώραιότερον βεβαίως .τοϋ 
θυρέα, Θεεσόα, θάλπουσα καί των παρα·._ 
πλησίων ;. "Γπάρχουσιν όμως ίν άνθρωποι; 
πράγματα πλείστα όσα ευτελή, ευτελέ
στατα , καί ,εν τούτοι; άδυνατοϋμεν φύσει 
νά  άπαλλοτριωθώμεν αυτών. Ούτω, πώς 
δυνάμεθα να μετΟνομάσωμεν, Ιπίπαραδείγ- 
ματι, την ίν Άθήναις οδόν Βαλτετσίου, ά·- 
φοΰ βεβαίως θέλωμεν να  ϋπαμιμνήσκωμεν 
διά τοϋ βραχυλογωτάτου τούτου επιγράμ
ματος εις τού; επιγόνους την ένδοξον έν 
« ύ τ φ  τών πατέρων ϋπέρ ελευθερίας καί άν- 
•θρωπισμοϋ μάχην καί θυσίαν, η ; συνέπεια 
ην τό μεγα ίν τή  έπαναστάσει γεγονός, ή 
άλωσις τής Τριπόλεως, η την τής Γραβιάς 
καί ούτω καθεξής; Δέν εκοσμήθησαν βε
βαίως α ί οδοί αύται διά τών τοιούτων όνο· 
μάτοιν χάριν τών άλλων άσημων χωριδίων 
τούτων, ά λ λ ’ ένεκα τής ύπομιμνησκούτης 
ήμάς την έν αύτοΐς τελισθεϊσαν μεγάλην καί 
άγαθήν πράξιν.

’Αλλά ταϋτα  έν πολλή συντομία λέγον- 
τες δεν νοοΟμεν οτ.ι πρέπει νά μη αποκό- 
ψωσιν οί αρμόδιοι.διά τής ανατομικής αυ
τών μαχαίρας καί έκριζώσωσι καθόλου τι 
εκ τοϋ σώματος τής.εθνικής ημών γής.,Έ ν- 
νοοϋμεν ότι ούχί μόνον πρέπει νά φεισθώσι 
παν ό ,τι εκ τών τοιούτων είτε Σλαβικόν 
καί Φραγκικόν, είτε Τουρκικόν τυγχάνον 
έλ,ούσθη εν τοϊς διαυγέσι καί ίεροίς τής 
Κασταλίας καί τοϋ Ίορδάνου νάμασι, διά 
τοϋ τών υπέρ Πϊστεως καί Πατρίους αιμά
τω ν καί δακρύων λουτροϋ τής παλιγγε
νεσίας, . αλλά καί νά περιβάλωσιν αυτά 
διά πλείονος ετι έκτιμήσεως, αγάπης καί 
σεβασμού. Ταϋτα μυρωθέντα καί καθαρ- 
θέντα διά τοσούτων καί τοιούτων παθημά
τω ν καί θυσιών έπιρρωνύουσι τουναντίον, 
μένοντα κατά χώραν ώς εϊρηται καί ανέ
παφα , καί ένδυναμοϋσι τό εθνικόν σώμα. 
‘‘Αν ή Βαρδούνια καί Στεμνίτζα καί Άγου- 
λινίτζα  καί Β ιτρινίτζα, καί ή Βαρβίτζα, άν 
τό Χαρβάτι. καί ό Μερμπακας κα ίό  Μούρα- 
ταγάς καί ό Σπαϊτζίκος καί ό Ά νταλιώτης 
καί τό Κατσίγγρι, άν τό Κράβαρι καί. ή 
Κλουτσίναις καί εί τ ι άλλο τοιοΰτον,. είτε 
χωρίον,έϊτε δρος,είτε ποταμός,είτε άκρωτή- 
ριον τυγχάνον., δέν έχρίσθη διά τοϋ μύρου 
τώ ν κατά-τόν 'Ιερόν ’Αγώνα καί έν γε'νει 
τούς εθνικούς αγώνας μαχών καί ενδόξων 
κατορθωμάτων, .άς προσενεχθώσιν οί αρμό
διοι ώς πρός τά  τοισΰτα, ώς απαιτεί ό 
προορισμός καί ή έπί τό προκείμενον Ιργον 
κλήσις αύτών. Μή, πρός θεοϋ, θίξωσιν ο
νόματα, έστω καί τά  μάλιστα κακόηχα ή 
καί σκληρά; καί ώμάς πρό τοϋ Άγώνος ΰ- 
πομιμνήσκοντα δοκιμασίας, άλλ' ύστερον 
■ κ α τ ’ αύ'ϊόν ώς είρηται έξαγνισθέντα. Ε ν 
δεχόμενον ν ά ε ίπ η τ ις ,  ότι τότε θά έχωμεν 
|ν ψηφιδωτόν ποικίλον. Καί τ ί βλάπτει 
τοΰτο ; μη δέν είνε εν ποικιλί^ ύλική τε 
καί πνευματική το σύμπαν, ο κόσμος έν άρ- 
μονίφ ; ’Εάν ή μεγαλομάρτυς καί πολύα- 
θλος ιδιαιτέρα μου πατρίς Κρήτη εύτυχήση 
τέλος νά άπαλλαγή τών τε μαστιγιών τυ 

ράννων αύτής καί τών επιβουλών καί α 
πληστιών χριστιανικών τινων λεγομένων Δυ
νάμεων, δεν θά έπιτρεψωμεν τό εφ’ ήμίν, 
άν Ί τ ι ύπάρχωμεν, νά μετονομασθώσι τά  έν 
Σελίνψ π . χ :. ονόματα τών χωρίων Κακό-, 
δίκι. Κοπετοί, άλλως τε 'Ελληνικώτατα 
ταϋτα , ή τά  κατακτητικά Σαρακήνα, Σπα- 
νιάκος, Σπίνα καί άλλα, διότι ταϋτα  ΰπο- 
μιμνήσκοντα τά  κ α τ ’ αϋτά παθήματα καί 
τόϋς άτρύτους αγώνας τών πατέρων, θέ- 
λουσιν άνυψοΐ τό φρόνημα καί κεντρίζει καί 
εξάπτει τούς επιγόνους αυτών εις έργα, θυ
σίας καί αύταπάρνησιν έφάμιλλον, άναλο- 
γιζομένους διά τίνων καί ποίων θυσιών τό 
αίματόφυρτον καί δαχρύκλυστον δένδρον τής 
ελευθερίας τέλος έβλάστησε καί είς-άναδρο· 
μην άνήχθη.

■ . Β . ΨΐΑΑΚΗΕ
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Τά S o u s-so ls  lit té ra ire sάποτελοϋσιν εν 
τών κυριωτάτων χαρακτηριστικών τών Πα· 
ρισιων, τής τόσον εύθύμου, τόσον γελοέσ- 
σης, τόσον ακολάστου τόσον φιλολογικής 
ταύτης μεγαλοπόλεως. Οί Παρισινοί, ϊδίερ ή 
νεολαία, ευρίσκει άπειρα θέλγητρα εις τά  ύ- 
πόγιια ταϋτα , είς δέ ξένος ακριβής παρα
τηρητής, εχει πολλά νά διδαχθή εκεί περί 
τοϋ γαλλικοΰ χαρακτήρος, άρκεΐ νά θυσιάζη 
ένίοτε τόν νυκτερινόν αΰτοϋ ύπνον. Διότι τά 
ύπόγιιά ταϋτα  άνοίγωσι τάς όπάς αύτών ώς 
επί τό πλεϊστον περί την ΙΙην ή τό μεσο
νύκτιον, όπότε οί ακόρεστοι τής διασκεδά- 
σιως νέοι έξερχόμινοι τής συναυλίας,, ή τοϋ 
θεάτρου ή τοϋ καφφενειου κατέρχονται έκείσε 
όπως άκούσωσιν ακόμη εν άσμα, είπωσι μίαν 
ευφυΐαν ή άνοησίανκαί εν τψ  μέσφτοϋ καπνού 
καί τοϋ ζύθου τριβώσιν έπί τής πρώτης τυ - 
χούσηςγυναικείαςέσθήτος. Μένωσι δέ άνοικτά 
μέχρι τής δευτέρας μετά τό μεσονύκτιον, ό
πότε κλείουσιν άπαντα τά  διασκεδαστίκά 
κέντρα τών Παρισίών, έκτός προνομιούχων 
τινών καφενείων έπί τών μεγάλων βουλε
βάρτων ένθα οί παραλυμένοι καθ ’ όλην 
την νύκτα πίνουσι καί τρώγουσι-οιραιπα- 
λοΰντες μέχρι τής πρωίας. . . .

Τ ά  sous · sols litté ra ires είνε υπόγεια 
καφφενεϊα ή concerts άτινα διευθύνονται, 
ΰπό τίνος άοιδοϋ και ών τό προσωπικόν 
είν« αΰτοί οί θαμώνες, ώς έπί τό πλεϊστον 
φοιτηταί. Είς την Λ ατιν ικ ή ν  συνο ικ ίαν  τό 
γνωστότερον έκ τούτων είνε τό διευθυνόμενον 
ΰπό τοϋ Ghopinette, λαβόντοςτό όνομα έκ 
τών πολλών chopines {ήμίλιτρον ζύθου) άς 
κατά πάσαν έσπέραν κενώνει είς τό καλλι
τεχνικόν αύτοΰ στόμα! E m  νέος, είδος 
κουτσαβάκη, μέ πυκνήν ξανθήν . κόμην, μέ 
πετώμενον λαιμοδέτην προσηρμοσμένον έπί 
έρυθρόϋ έκ φλανέλλας υποκαμίσου, μέ έν 
μειδίαμα διά πάντα προσερχόμενον είς τά 
χείλη καί μέ φωνήν μαλακήν καί ύπόκωφον, 
Ή  είσοδος είνε έλευθέρα είς πάντας, τό καφ- 
φενείον δέ ανταμείβεται έκ τής καταναλώ- 
σεως τών ποτών. Ό  Ghopinette, είς ον

πάντες οίθαμώνεςπροθυμοποιοϋνται νά πρα- 
σφέρωσιν εν ποτήριον ζύθου-, καί.όστις είνε 
δημοτικώτατος μεταξύ τών φοιτητών, κα- 
θήμενος πρό κλειδοκύμβαλού ή  περιπατάν ίν 
τώ μέσω τής αιθούσης, ιϊς- τό άκρον τ,ής-'ό- 
ποίας έπιβλέπει αστυνομικός κλητήρ, ψάλ
λει χειροκροτούμενος τά  άσματα τής ήμερα;', 
μέθ' S δίδει τόν λόγον κατά σειράν είς τούς 
έρασιτέχνας θαμώνας, οίτινες άπαγγέλλουσι 
στίχους ίδικούς των ή μή, ψάλλουσι δ ιά
φορα άσματα καί λέγάυσι μερικά; ευφυΐας 
ή άνοησίας. Πανταχοϋ άκούεται ό - γέλως 
αί δέ γυναίκες συγκρούουσι τά  ποτήρια 
μετά τών παρακαθημένων ένίοτε συνά- 
πτοντάι ωεταξύ Tûy θαμώνων καί τών ε’ρα- 
σιτεχνών ζωηροί διάλογοι . νοστιμώτατοι, 
,άλλά πολύ σκανδαλώδεις.

Τ ά  περισσότερα όμως τών φιλολογικών 
τούτων κέντρων κεϊνται πέραν τών μεγάλων 
βουλεβάρτων, είς την Μονμάρτην, τό σπου- 
δαιότερον σημεϊον τών ακολάστων ΙΙαρι- 
σίων' τό κέντρον τών άσεμνων, γυναικών, 
τών άσέμνων χορών καί συναυλιών, τών 
μικρών θεατριδίων κλπ. Είς τινα  τών 
θεάτρων τούτων τοσοΰτον σκανδαλώδεις ά - 
πέβησαν τελευταίως α ί παραστάσεις, ώστε 
ή αστυνομία ήναγκάσθη νά έπέμβγι καί 
κλείουσα τάς πύλας νά εισαγάγω είς δί
κην τού ; διευθυντάς αύτών. Ά λλ  εις την 
Μονμάρτην τά  υπόγεια ταϋτα  διαφέρουσιν 
ολίγον τών τής Λατινικής συνοικίας, διότι 
λαμβάνουσιν είς αυτά μέρος καί άοιδοί πλη· 
ρωνόμενοι. Σπουδαιότερα εξ αύτών είνε τό 
Cabaret du m irliton (καπηλεϊον τοϋ αύ- 
λοΰ) καί τό Chat noir (ό μαϋρος γάτος), 
άτινα όμως δεν εινε υπόγεια, άλλ’ υπάγον
τα ι εις τό είδος τοΰτο τών φιλολογικών.υ
πογείων. Τό Cabaret du  m irliton είνε μι
κρά αίθουσα ίδιοτρόπως κεκοσμημένη ώς 
πολλά τοιούτου εϊδου; κέντρα έν Παρισίοις' 
ύαλογραφίαι τών παραδοξοτέρων ιχνογρα
φημάτων, εικόνες διαφόρων ειδών, σύμβολα 
ακατάληπτα' είς άνήρ φέρων κέρατα, διά
φορα άλλα κερασφόρα ζφα  έπί τών τοίχων, 
γυναίκες ε ί; σκανδαλώδεις στάσεις κλπ. ύπε· 
ράνω όλων ό καλάμινος αύλός, τό σύμβο- 
λον τοϋ καταστήματος, ούτινος ό ηχος συ- 
χνάκις διακόπτει τό όισμα τών φοιδών. Ί ν α  
εισέλθτι τ ις  δέον νά  περιμείνγ, έπί πολλην. 
ώραν όπως κενωθή .θέσις τις, τόσον μεγάλη 
εινε ή συρροή· οί εισερχόμενοι γίνονται δε
κτοί ύφ’ όλων τών θαμώνων διά χαροποιών 
ασμάτων, οί δέ έξερχόμενοι S i ’ ύβρεων! Ό  
διευθυντής, ό γνωστός καθ’ όλους τούς Πα
ρισιού; Bruand, φέρει μεσαιωνικήν περίπου 
περιβολήν, υψηλά έκ μαροκινού υποδήμα
τα , ενδυμασίαν έκ βελούδου μαύρου, ύπο· 
κάμισον ίξ  ερυθρά; φλανε'λλας μετά πλα- 
τέως λαιμοδέτου καί κόμην μακράν. Ψ άλ
λει ή απαγγέλλει έν τ ψ  μέσψ τής γενικής 
σιγής, ένψ ό βοηθός αύτόϋ περιφέρει τόν 
δίσκον πρός συλλογήν άεκαρών.
• Τό Chat noir είνε όλω;_ άλλου· είδους, 
μοναδικόν δέ,κατάστημα κα θ ’ όλους τούς 
ΙΙαρισίους.. Είνε μικρά αίθουσα άνωθι καφ- 
φενείου εχοντος ώς αύμβολον υπερμεγέθη 
μαϋρον γάτον. Α ί παραδοξότεραι εικόνες καί 
τοιχογραφίαι περικοσμοΰσιν αυτό’ παντού' 
δέ διακρίνει τ ις  παραστάσεις μαύρων γαλών.
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Ή  είσοδος είνε άπό 5— 20 φρ. άναλόγως 
τής ημέρας ή .τής θέσεω ;- είς αύτό συχνά
ζε ι ό κομψός κόσμος τώ ν ελαφρών Παρι- 
«ίων έν επιμεμιλημενη περιβολή. Οί ενταύθα 
ψάλλοντες-ή άπαγγέλλοντες εινε οί καλλί
τεροι τών ελαφρών παρισινών ποιητών;' ών 
εντεύθεν τά 'φσματα  ήχοϋσι καθ’ ολους τού; 
Παρισίους καί μετ ’ ολίγον καθ απασαν την 
Γαλλίαν. Καί άκούονται άσματα διαφόρων 
εμπνεύσεων καί διαφόρου είδους ώς έ« ί τό 
πλεϊστον πρωτότυπα άπαγγελλόμινα ύπό 
τώ ν ιδίων πο ιη τώ ν κυρΐαι τινές άδουσιν ή 
τταίζουσιν έπί τοϋ κλειδοκυμβάλου- μεθ’ .δ 
άρχεται ή διά τώ ν κινεζικών λεγομένων 
σκιών (ombres chinoises) φαινομένων διά 
τής προβολής τοϋ φωτός όπισθεν λευκής 
•σινδόνης διακωμψδησις τών διαφόρων προ
σωπικοτήτων τών Παρισίων. Τό όνομα τοϋ

ελληνος Jean  Moroas άκούεται συχνάκις 
ένταδθα, ή δέ σκιά αΰτοϋ φαίνεται Ιπίσης 
έπί τή ς σινδόνης. -Ή εσπέρα τελειώνει διά 
τίνος κατά τόν άνωτίρω τρόπον κωμικής 
παραστάσεως τής-δίκης τήςΦρύνης,ήν ΰπε- 
ρήσπισεν ό Ύπερίδης. Ή  ώραίμ έταίρα 
ομοιάζει πρός παρισινήν x on k a r . Ό  μέγας 
δικηγόρος λαμβάνει ώς άνταμοιβήν τής 
ΰπερασπίσεώςτου ολίγων στιγμών ιδιαιτέράν- 
συνέντευξιν... —  τό μικρόν παραπέτασμα 
τής σκηνής καταπίπτει χάριν τής δημοσίας 
η θ ικ ή ς !—■ καί πρό τοϋ δικαστηρίου χωρίς 
οΰδέ λέξιν νά προφέρη αποκαλύπτει γυμνήν 
την ώραίαν Ιταίραν πρό τών έκπλήκτων δι
καστών, ο ΐτινις καί άθωοϋσιν αύτήν.

Τό Chat noir είνε τό κέντρον τής Αλα
φρά; γαλλικής ποιήσεως ή φιλολογίας,. οΰ 
οί ποιηταί πλανώνται μεταξύ τών réalistes

καί τών décadents, τών δύο τούτων γαλ
λικών σχολών του fin dé siècle . Ό  αρ
χηγός τών réalistes Ζολά χειρίζεται τον 

•δαιμόνιον καί πλήρη περιγραφικής δυνά- 
μεως κάλαμόν του είς τήν περιγραφήν τών 
ελκών τής κοινωνίας· οί décadants δέν ό- 
κνοΰσι νά περιγράψωσι καί τά  αναιδέστερα 
άντικείμενα. Ή  μυθιστορία κάτήντησε πορ
νογραφία καί τό ελαφρόν θέατρον διώκει τό 
σοβαρόν. Οί λαμπροί χρόνοι τής κλασικής 
Γαλλικής φιλολογίας φαίνονται ούτω παρερ- 
χόμενοι, οί φιλοπάτριδες δέ Γάλλοι θλίβον
τα ι,ότι ξέναι φιλολογίαι ήρξαντο ύποσκελίζου- 
σαι τήν Γαλλικήν. Τά πλεϊστα ' τών ’Α γ 
γλικών μυθιστορημάτων ' δύνανται άφόβως 
νά άναγνωσθώσι καί υπό δεκαπενταέτιδος 
παρθένου.

ΠαρίσιΟί. Γ .  S .  ΦΡΑΓΚΟΓΛΗΒ

Φ Τ Ω Χ Ο Υ  Ε Λ Ε Η Μ Ο Σ Υ Ν Η
4Ιερνοΰσα à .tà  παράμερο  τή ς  γ ε ιτ ο ν ιά ς  μ ο υ  δρόμο  
,Κ ’  ε ιά α  ύπηρέτρ ια  μ ικρή , πώ_γε σ τ α μ ν ί σ τό ν  ωμο 

Ά ζά φ να  r à  γΛυοτρδ, χα\ ν ά  τ ό  σπ άζη ....
Γ ιά  ’δέ ζη ν , 'δέ τη ν  πώ ς Α ναστενάζε ι !

'Και χ ύ ν ο υ ν  τόσα  δάκρυα τή ς  έρημης z à  μ ά τ ια
Ο σα έ ϊχ ε  γ ίν ε ι τό σ τ α μ ν ί κ ομ μ ά τ ια .

·«Ποΰ α ν  κ ά η  ε ίς  τ ό  σ π ίτ ι ,  ά δ ε ια , δ ίχω ς τό  σ τ α μ ν ί της  
Ό ά τη ν  δ ε ίρ ουν , θά  τή ν  δ ιώ κουν o l.à ip s r τες ο ί  σκΛηροί της.

Ό ί π ερ α σ τ ικ ο ί, ρω τούσαν γ ια τ ί  χΖαίει 
Κ ι'  ή φ τω χ ή .μ ικ ρ ή  μ έ  δάκρυα- α π α ν τ ά ε ι  
•Κάθετός π οόύ  ¿πόνεσε ή" χαρδ .ά  τον  
Κ α ί  κ α θ έ να ς  π ά ε ι . . . π ά κ  'σ τή  δονΜ ιά τον..

ΤυφΛός ζη τ ιά νο ς  π ύστεχ ε π ο ιό  π έρα  Α κουμπισμένος, 
ΤυφΛός, δπον δέν εβάεπε . . . μ όνο  άχουγε ό χαβμένος  

Τά χ έ ρ ια  του πρός τή  φωνή ΑπΛύνει 
Κ α ί ψ ά χ νο ν τα ς  είς τή  μ ιχρή  σιμόνίει. 

Σ κύψ ετε , γ ο ν ά τ ισ ε  γ«· τ ά  “Α γ ια  π ερνούνε ,
"Ο τ α ν  φ τω χούς ζ η τ ιά ν ο ι έΑεοϋνε.

Τό τρεμουΛ ιαστό τον χ έ ρ ι τό  σαχχούΜ  του  Αδειάζει 
Κ ι' δ , τ ι  .Ιίγά, ε ίχ ε  μ έσα  ε ίς  τ ό  χ έ ρ ι τη ς  τ ά  /βάζει.

Π άει δ  ζ η τ ιά ν ο ς  μ '  Αδειανό σακχονΜ·
Π άει ή μιχροΰΛ α μ έ  σ τ α μ ν ί κα ινούργ ιο ’ 
“Α ρ χ ο ν τα μ ε γ ά λ ε , πόσα θά  ζοδ ιάσρς  
Τό φτωχό' μ ο υ  γέρο σ τ ά  x aJà , r à  φθάσης  ; I .  M apahos

R i d e r  H a g g a r d

ΕΚΕΙΝΗ
(ή τ ις  πρέπε ι ν ά  ύκαχρύητα ι)  

Μ υ θ ισ τ ο ρ ία

(ϊ-α-ίέχί-.α)

- — Σκεφθητι καλώς, ώ Χόλλυ, διότι ή 
άσχύς^ καί τό κάλλος καί. ή αθανασία είνε 
•ό,τι ό άνθρωπος δύναται νά Ιπιθυμήση.

—  Καί τ ί  είνε τα ϋτα , άτινα  επιθυμεί ό 
άνθρωπός; Δέν είνε πομφόλυγες ; Μήπως 
ή  φιλοδοξία δέν είνε υπερμεγέθης κλιμαξ, 
ής τήν κορυφήν ποτέ ό άνθρωπος δέν κα- 
τωρθόνει νά φθάση μέχρι τοϋ θανάτου του ; 
Τό ύψος φέρει είς ύψος καί δέν ύπάρχει έπί 
τω ν. βαθμιδών της σταθμός άναπαύσεως. 
¥·η ° πλούτος δέν επιφέρει τόν κόρον καίδεν 
καθίσταται πλέον ανίκανος .νά ευχαρίστηση 
•η νά τέρψη ή ν άγοράση τουλάχιστον μιάς 
-ώρας γαλήνην τοϋ πνεύματος ; Μήπως ύ- 
πάρχει τέρμα τι είς τή ν σοφίαν,όπερ νά δυ- 
ναμεθα να  έλπίζωμεν ότι. θά φθάσωμίν; 
Μήπως όσα περισσότερα μαγθάνομιν δέν 
καταληγομιν εις την άκριβεστέραν γνώσιν 
τής άμαθείαςμας ; Έ άν έζώμεν , δέκα χ ι-  
λιάδας.Ιτη θά ήδυνάμεθα άραγε.νά άνακα- 
λύψωμεν τά  μυστήρια τών ήλιων καί τών

εκτάσεων πέραν τών ήλίων καί τής χειρός 
ήτι'ς Ικρέμασε τούς άστέρας είς τόν θόλον; 
Δέν θά άπέβαινεν ή σοφία μας, ούτω κατα- 
βιβρώσκουσα ήμάς αυτούς, πείνα φέρουσα 
ήμέμγ τή  ήμέρα τήν συναίσθησίν μας είς 
τήν γνώσιν τοϋ κενού πόθου τής.ψυχής μας; 
Δέν θά άπέβαινεν ή σοφία μάς ώ ς τ ις  μι
κρά λυχνία εντός τών πέραν άχανών σπη
λα ίω ν,ή τις καίτοι φωτοβόλος εί; οΰδέν. άλλο 
χρησιμεύει ή είς τό νά κατάδειξη τήν .πέρεξ 
βαθείαν σκοτίαν; ’Εκτός δέ τούτων τ ί  άλλο 
δυνάμεθα νά κερδίσωμεν διά τής μακροβιό- 
τητος *,

—? "Οχι, Χόλλυ μου, είνε ό ίρως όστις 
καλλύνει τά  πάντα , καί έμπνέει .θειότητα 
καί εί; αύτήν τήν κόνιν εφ ’ ής βαίνομεν. 
Μετά . τοϋ έρωτος θά εξακολουθή ό βίος νά 
παρέρχεται άπό έτους είς έτος φαιδρυνόμε- 
νος ύπ 'α ΰτο ϋ  ώς ύπό μεγάλης τίνος μουσι
κής, έχούσης τήν δύναμιν . νά-κράτη τήν 
καρδίαν τοϋ άκρόωμένου . κρεμαμένην. άπό 
τών' πτερύγων άετοΰ ύψηλά άνωθεν τοϋ 
αίσχους καί τής άνοιας τής γής.

—  ‘Αν δέ τό άντικείμενον τοϋ έρωτός 
μας άποδειχθή κατάλληλον μόνοχ ίνα μάς 
δηλητηρίαση, ή άν Ιρώμιθα-εϊς μάτην; Τ ί 
τότε, ώ Ά ϊσά  ; Πρέπει τότε νά  χαράξη 
τις τάς θλίψεις του επί λςθου ε’ν ώ. δύναται 
νά  τάς γράψη μόνον έπί τοϋ ύδατος.; ’'Οχι 
θά ζήσω τόν φυσικόν μου βίον, θά γ'ηράσω

μετά τής γεννεάς μου καί θ ’ άποθάνω ινα 
λησμονηθώ. Διότι εγώ γινώσκω άλλην ά -  
θανασίαν ε’νώπιον τής όποιας ή μικρά πα- 
ράτασις τής ύπάρξεως,ήν σύ δύνασαι νάδώ- 
σης είνε ώς τό μήκος σπιθαμής ενώπιον τών 
εκτάσεων τοϋ σύμπαντος· Σημείωσε δέ ότι 
ή  αθανασία ήν προσδοκώ, καί ήν ή θρη
σκεία μου μοί ύπόσχεται, θά είνε έλευθέρα 
τών δεσμών οίηνες ΰποδουλοϋσιν, έπί γής, 
τό ,πνεϋμάμου. Έ φ ’ όσον ύφίσταται ή 
σάρξ, ή θλίψις καί τά  κακά καί τά  κέντρα 
τοϋ σκορπιοϋ τοϋ αμαρτήματος θά ύφί- 
στανται επίσης. Ά λ λ ’ όταν ή σάρξ κατα- 
πέση έξ ήμών τότε τό πνεύμα θά άναλάμψη 
περιβεβλημένον τήν διαύγειαν τοϋ αιωνίου 
άγαθοϋ καί θά τρέφηται δ ι ’ αίθέρος σκε'ψεων 
τοσοΰτον λεπτοϋ, ώστε οί ύψηλότεροι πόθοι 
τοϋ άνδρός καί α ί άγνότεραι . εύχαί τής 
παρθένου θά άποβώσι καθ ' όπερβολήνγήϊνα 
πράγματα δι’ αύτό.
. —  ’Αποβλέπεις υψηλά, είπέν ή Ά ϊσά , 
μειδιώσα, καί εκφράζεσαι καθαρά ώς σάλ- 
π ιγ ξ  άνευ άβεβαίου ήχου. Καί όμως μόλις 
πρό τίνος είχες ομιλήσει περί τοϋ αγνώστου 
τό όποίον ό πέπλος τοϋ θανάτου μάς άπο- 
κρύπτει. Ά λ λ ’ ίσως σύ βλέπης διά τών 
οφθαλμών τής πίστεως, θεωρών τόν λαμ 
πρόν αΰτόν βίον τοϋ μέλλοντος, δν πιστεύεις, 
διά τοϋ πολυχρόου πρίσματος τής φαντα
σίας βου. Παράδοξοι είνε αί εικόνες τοϋ



μέλλοντος, άς 6 άνθρωπος δύναται να ζω- 
γρκφήβη διά τοδ χρωβτηρος της πίστίως, 
άλλ’ εινε πολυ παραδοξώτιρον δτι.ού&ιμία 
έξ αυτών ¿μοιάζει την άλλην ! Ήδυνάμήν 
νά  ιο ί βϊπω τό δ ια τ ί.. . .  ’Αλλά πρός τ ϊ; Διά 
τ ί  ν ’ άφαιρέοω το άθυρμα άπό το νήπιον.; 
’ Ελπίζω δε ότι όταν άρχισες νά αισθάνεσαι 
•τό γήρας ίπερχόμενον μέ τάς ασθενεί*; του 
καί «πιφέρον καταστροφήν εί; τον εγκέφαλόν 
σου δεν θά μετανόησες, διότι δεν έδέ- 
χθης τό ύπέρτατον δώρον δπερ ήθελησα νά 
σοί προσφέρω. Ά λ λ ’ ούτως ήτο πάντοτε ό 
άνθρωπος, ουδέποτε ευχαριστείται ιίς δ,τι 
δύναται ν ’ απόκτησε· *Αν τφ  παρουσιασθή 

.λυχνία ίνα δ ι ’ αΰτής φωτίση τήν περί. αυ
τόν άχλΰν, τήν θραύει διότι δεν φέγγει ώς 
άστήρ ! Ή  ευδαιμονία βαδίζει πάντοτε εν 
βήμα πρό αύτοΰ ώς τά φώτα τφν ελών καί 
προσπαθεί νά συλλάβη αυτήν καί προσπα
θεί νά καταβιβάση τον αστέρα, έκ . τού ου
ρανού. Ή  καλλονή δεν τφ  άρχεϊ, διότι είδε 
που χείλη ήδύτερον μειδιώντα καί ή υγεία 
δεν τόν ευχαριστεί; διότι άλλαι δύνανται 
ευκόλως νά τόν καταβάλλωσι. Καί ή φήμη 
εινε μηδέν διότι υπήρξαν μεγαλείτεροι αυ
τού άνθρωποι είς τόν κόσμον. Σύ ειπαςταύτα 
καί στρέφω τάς λέξεις σου κατά σού τού 
ίδιου. Λοιπόν σύ φαντάζεσαι ότι δύνασαι νά 
συλλάβες τόν άστέρα. Δέν πιστεύω νά τό 
κατορθωτές,Χόλλυ μου,καί νομίζω δτι είσαι 
πολύ βλάξ ν ’ άπορρίψνις τήν λυχνίαν.

Δέν άπήντησα, διότι δέν ήδυνάαην, καί 
μάλιστα ενώπιον τού Λέοντος, νά τή  είπω, 
δ τ ιά φ ’ οτου τήν είδον δέν ήδυνάμην πλέον 
νά  τήν λησμονήσω καί- συνεπώς δέν έπεθύ- 
μουν νά μηκύνω βίον μεστόν τής πικρίας 
τού μή ίκανοποιηθέντος ερωτός μου.

—  Καί τώρα, Καλλικράτη μου, είπε μου 
πώς συνέβη νά Ιλθης νά  μέ ζητήσης ■'εν
ταύθα ; Ουδέποτε μοί είπας τούτο, άλλά σι* 
δέν όμιλεΐς πολύ.

Ουτω παρακληθείς ό Λέων τή διηγήθη 
τά  περί τού θαυμαστού κιβωτίου καί τής έν 
α ύτφ  κεράμου τής φερούσης τήν γραφήν τής 
Άμενάρτας. Ή  Ά ϊσά ήκροάσθη μετά προ
σοχής όταν δ ’ ετελείωσεν Ó Λέων έστράβη 
πρός με καί μοί είπε'.

—  Δέν σοί είπον ημέραν τινά  καθ’ ήν ώ· 
μιλοΰμεν περί αγαθού καί κακού ότι ενίοτε 
έκ κακού απορρέει αγαθόν καί εξ άγαθοϋ 
κακόν ; "Oη  έκεϊνοι, οΐτινες σπείρουσι δέν 
γνωρίζουσι τ ί  θά συγκομίσωσι καί έκεΤνοι, 
οΐτινες πλήττουσι, δέν γινώσκουσι πού θά 
πέσφ. τό κτύπημα ; Παρατήρησον λοιπόν· 
αυτή ή. Άμενάρτα ό βασιλικός ούτος γόνος 
τού ‘Νείλου, ήτις μ ’ έμίσιι καί ήν έγώ μισώ 
εΐσέτι, υπήρξε τό μέσον ίνα Ιλθη εις τάς άγ· 
κάλας μου ό-Ιραστής της. Δ ι’ εκείνην τόν 
εθανάτωσα, αλλ’ ήδη δ ι’ εκείνης μοΰ επα
νέρχεται ! Εκείνη ίπεθύμει νά μέ βλάψη 
καί μοί έκαμε τόσον καλόν όσον οΰδείς άνθρω 
πος έν τφ  χόσμψ τούτφ, ώ Χόλλυ ! Ού
τως, έξηκολούθησε λέγουσα μετά τινα 
παύσ ιν ; παρήγγειλεν είς τόν υιόν της νά 
εκδιχηθή έπ ’ έμού τόν θάνατον τού πατρός 
του.Λοιπόν, Καλλικράτη μου,σι» είσαι ό υιός 
.καί σύ είσαι ό πατήρ θέλεις νά έχδικηθής ,

Ταΰτα δε λέγουσα εγονυπέτησ.ε καί ήνέω- 
ξε τό ελεφάντινον στήθος της.

— "Ιδε, έξηκολούθησεν, ενταύθα πάλλει ή 
χαρδία μου καί έκιΤ παρά τό «λευρόν σου 
ύπάρχκ εγχειρίδιου βαρύ καί μακρόν καί όξύ 
καί κατάλληλον ίνα «φάξη τήν άμαρτήσα· 
σαν γυναίκα. Λάβε το χαί έκδικήθητι σεαυ- 
τόν. Κτύπησον, άλλά κτύπησον επί τής 
χαρδίας Καλλικράτη μου ίνα ίκανοποιηθής 
καί ίνα  ζήσης ευδαίμων έν τ φ  κόσμω διότι 
έξεπλήρωσας τήν εντολήν ήν έλαβες.

Τήν έθιώρησεν, είτα δέ έκτείνας τόν βρα
χίονα τήν ήγειριν έκ τού εδάφους.

—  Έγέρθητι Αϋσά, είπε μελαγχολικώς. 
Σύ καλώς γινώσκεις δτι δέν δύναμαι νά θα
νατώσω σέ. Δέν δύναμαι ούτε χάριν εκείνης 
ήν σύ έθανάτωσας τήν παρελθούσαν εσπέ
ραν. Είμαι υπό τό κράτος σου καί είμαι 
δο.ύλός σου ! Πώς δύναμαι νά σέ φονεύσω ; 
θά έφόνιυον κάλλιον έμαυτόν !

—  Σχεδόν αρχίζεις νά μ ’ άγαπφς, ά- 
πήντησεν εκείνη μειδιώσα. Ά λ λ ’ είπε μου 
ολίγα περί τού λαού είς ον ανήκεις. Είνε 
μέγας λαός, δέν ε ίνε ; Κέκτηται αύτοκρα- 
τορίαν ϊσην μέ τήν τής Ρώμης. Βεβαίως 
θά έπιθυμήςνά έπανίλθης μεταξύ των ομο
εθνών σου, έγώ δέ δέν επιθυμώ να σέ χρα- 
τήσω εντός των σπηλαίων τούτων τού Κώρ. 
Ό ταν  γενιρς δμοιός μου κατά τήν φύσιν θά 
εύρω όδόν ίνα επανέλθωμεν είς τήν ’Αγ
γλίαν σου καί νά ζήσωμεν έν αύτή ώς μας 
αρμόζει. ’Επί δύο χιλιάδες έτη περιέμεινα 
ίνα ϊδω τήν ευτυχή ταύτην στιγμήν έρχο- 
μένην καί ήδη ή χαρδία μου ανασκιρτά ώς 
καρδία βρέφους περιμένοντος τήν ανατολήν 
τής ήμέρας εορτής. Σύ θά κυριάρχησης επί 
τής ’Αγγλίας !

— Ά λ λ ’ έχομεν βασίλισσαν έπί τού π α 
ρόντος, διέκοψεν ό Λέων έσπευσμένως.

—  Δέν σημαίνει, δέν σημαίνει, δυνά- 
μιθα νά πήν έκθρονίσωμεν. · -

Έ π ί τούτψ έβάλομεν άμφότεροι κραυγήν 
άπογοητεύσεως καί έδηλώσαμεν δτι θά έ- 
προτιμώμεν ν ’ άνατρεψωμεν μάλλον τούς 
εαυτούς μας.

—  ’Ιδού άλλόκοτον τιρόντι πράγμα! εί- 
πεν ή Ά ϋσά έκπληκτο;. Βασίλισσα ήν. ά- 
γαπφ ό λαός της ! Άναμφιβόλως ό κόσμος 
πρέπει νά ήλλαξεν ά φ ’ ότου άπεσύρθην εν
ταύθα είς τό Κώρ.

Προσεπαθήσαμεν νά τή  έξηγήσωμεν δ τ ι1 
οχι τών λαών άλλά των μοναρχών οί χα
ρακτήρες είχον αλλάξει καί δτι ήβασίλισσα, 
ης υπήκοοι εϊμεθα ήτο τό σεπτότερον καί 
προσφιλέστερον πρόσωπον έν όλοχλήρφ τώ 
κράτιι μας. ’Επίσης τή έξηγήσαμεν δτι έν 
τή χώργ μας ή εξουσία υπάρχει είς τάς 
χείρας τού λαού καί δτι διοικούμεθα «παν- 
τες ύ π ’ αύτοΰ.

— Αϊ ! είπε, είνε δημοκρατία . . . άρα 
τυραν,νία βεβαίως ! Πρό πολλού έμαθον δτι 
αί δημοκρατίαι μή εχουσαι ίδιαν καί δια- 
κεκριμένην θέ>ησιν έγείρουσιν επί τέλους 
τύραννον καί τόν προσκυνούσι.

— Τούτο είνε άληθε'ς, άπεκρίθην, διότι 
έχομεν τούς τυραννίσκους μας.

—  Τοτε, ϋπέλαβεν εκείνη, δυνάμεθα νά 
καταστρέψωμεν τούς τυράννους τούτους καί 
0 Καλλικράτης θά κυβέρνηση τήν χώραν.

Έ πίτούτιρ έπληροφόρησα τήν Άϋσάνδτι

είνε πράγμα εύάρεστον ιίς  ούδένα .καί δτε. 
συνέπειά του θά ήτο βεβαίως τό ικρίωμα.

— Ό  νόμος, έχάγχασεν, όνόμος! Ά λλά 
δέν. εννόησες εΐσέτι δτι έγώ είμαι άνωτέροε 
παντός νόμου καί δτι τοιούτος θά γίνή καί 
0 Καλλικράτης ; Οί νόμοι θά είνε δι ’ ήμάς 
ώς ό άνεμος διά τά  όρη., Ό  άνεμος κάμ
πτει τά  ορη ή τά  όρη τόν άνεμον ; Ά λ λ ’ 
ήδη, σάς παρακαλώ, προσέθηκεν άφετέμε 
μόνην ίνα παρασκευασθώ διά τήν πορείαν 
μας. -Παρασκευασθήτε καί ύμεϊς μετά τού 
ύπηρέτου σας άλλά φροντίσατε μή.λάβητε 
πολλά πράγματα μεθ ’ ΰμών διότι ή. πορεία 
μας δέν θά διαρκέση πλέον τών τριών ήμε- - 
ρών. Μεθ’ ο θά έξεύρω τό μέσον ίνα άπο- 
χαιρετήσωμεν δ ιάπαντόςτά  σπήλαια ταΰτα 
τού Κώρ. Σάς β εβα ιώ ... Ά σπάσθητι τήν 
χεΐρά μου.

’Απήλθομεν ώς μάς είχε διατάξει 
ά λ λ ’ ή διάνοια μου έβασανίζετο ύπό τής 
ιδέας τού τ ί έμελλε νά συμβή άν ή Άϋσά 

' τφόντι κατώρθου νά μεταβή είς ’Αγγλίαν· 
Έγνώριζον τήν ίσχύν της -καί δέν άμφέβα- 
λον δτι θά τήν έξήσκη. “Ισως ήδυνάμεθα νά 
συγκρατήσωμεν αυτήν έπί τινα  χρόνον άλλά 
τό ΰπερήφανον πνεύμά της θά άπέβαλε τούς 
δεσμούς μας καί θά εξεδικεϊτο διά τόν μο
νήρη βίον, δν ήναγκάσθη νά διέλθη έπί το- 
σούτους ενιαυτούς. Δέν ήτο δυνατόν νά άπο- - 
θάνη,χαί καθ ’ δσον νομίζω δέν ήτο δυνατόν 
•νά τήν φονεύσωσιν1, ώστε τίς θά ήδύνατο νά 
τήν έμποδίση νά έκτελέση τούς σκοπούς της; 
Καίτοι δέ δεν άμφέβαλον δτι θ ’άπεκκθίστα 
τό κράτος μας τό εύδαιμονέστερον έπί γήςχαί ' 
τό ίσχυρότιρον, ήμην πεπεισμένος δτι τούτο ■ 
θά έστοίχιζε χειμάρους αίματος. Τό πράγμα 
μοί ένεποίει τήν έντύπωσιν ρ· είρου· καί έν 
τούτοις, ήτο άλήθέστατον έντός δ ’ ολίγου 
ολόκληρο; ό κόσμος έμελλε νά τό γνωρίση. 
Αφ ’ ού έσκέφθην εΐσέτι έπί τινα  χρόνον ήρ· 

χισα νά πείθωμαι δτι τό θαυμάσιον τούτο 
πλάσμα, δπερ τό πάθος έκράτήσεν επί 
τοσούτον χρόνον άλυσίδετον καί τό οποίον · 
διετέλεσε σχετικώς άβλαβες, ίσως ήτο τό ■

( όργανον δ ι’οΰ ή θεία πρόνοια έσκόπει ν ’ άλ· 
λάξη τά τού κόσμου τούτου έπί τάβελτίω .

("Βπεται συνεχίΐα)

Ψ Η Φ Ι Δ Χ 1 Τ Ο Ν

Εϊμεθα πρός τήν έλπιζα ο,τι οί κύνες πρό; ήμα;· 
άπατα ή μ « ; χαί τήν λατρεύομε» T a « ; δέρομεν χαί μάΐ 
λείχουσι τά ; χεΐρα;.

Μ ;. .
■HH

Οί απαισιόδοξοι εινε ευτυχείς άνθρωποι. Πόσην χα
ράν θά αίσθάνωνται δυνάμενοι ν '  άποδείξωσιν, δτι χαρά 
δίν υπάρχει έν τ φ  κόσμω τούτω !

-ΗΗ-
Οί πλεϊστοι τών μεγάλων συγχρόνων 'Α χαιών είνε 

δμοιοι πρό; τόν Ά χ ιλλε ’α. . .  . χατά τήν πτέρναν.
Μ ;.

■***■
Ή  μεγαλητέρα μου θλίψ ι; ήτο ή  τελευταία.

1 . Σημ. Έχδότου. Πάντοτε επίστευσα δτι_ ή Ά ϊσ ϊ  
δέν ήτο Λινατίν νά θανατωθή. Καί είνε μέν άληθέ; δτι 
εί/ε προτείνει ε ΐ; τόν Λέοντα νά τήν ρονευση άλλα 

τό  θ α να τό νεεν  α ν θ ρ ώ π ο υ ς  έν Ά γγλ ίγ  δέν τοάτο ίσ ω ; έπραξεν "να τόν δοχιμάση.

ΕΙΔ Η ΣΕ ΙΣ  Τ Η Σ  Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ο Σ ΕΦΗΜΕΡΙΔΕΣ

Ε ΓΧ Ω Ρ IΑ
Ό  βασ ιλόπα ις Γ εώ ρ γ ιο ; ώ< μέλος τή ς  'Ε π ι 

τροπή/; τον ί θ η χ ο ’ό στόλον, προ έτε ινε  χα ί έγενετο 
δεκτόν νά. να υπ ηγη θή  εν  Έ λ λ ά δ ι νέόν πολεμ ικόν 
πλοΐον. -  Ό  Μ. δόύξ Π αύλος άφ ίχετο  χα ί δ ια
μ ένε ι έν Ά θ ή ν α ις  φ ιλοξενούμενος.εν το ΐς  άνακτό- 
ροις. —  ’ Ισχυρότατη  δόνησις σεισμού έγένετο  έν 
Λ αρ ίσση  τή ν  παρελθούσαν Τ ρ ίτη ν . — Γενομένης 
τή ς  εκκοβεύσεω ς το ύ  λαχείου  τή ς  ’Ε θνική ς Τρα- 
π έζη ς , έξήχθησαν οί επόμενο ι αριθμοί : 8 2 ,4 7 2 , 
« 2 ,3 7 3 ,  2 9 ,4 9 6 , 9 1 ,9 5 7 ,1 4 9 ,7 6 9 ,  1 7 1 ,0 4 1 , 
4 9 ,4 0 8 , κ α ί 1 7 9 ,8 6 3 . * 0  πρ ώ το ς κερδίζει 1 0 0 , 
Θ00 δρ. Ό  β ' 1 0 ,0 0 0 , οί δύο επόμενοι ά νά  δρ. 
2 ,5 0 0  κ α ί οί λο ιπο ί ά νά  χ ιλ ία ς .

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α  

Ό  Κεδίβης Μ εχμ έτ Τ εφ φ ίκ  τή ς  Α ίγ υ π το υ  ά- 
π εβ ίω σεν έκ  δ ιπλής π νευμ ο ν ία ς . — 'Ο υπουργός 
τ ώ ν  εξω τερ ικώ ν τή ς  Β ουλγαρ ίας δ ιε€ε€α ίω σεν, 
δ τ ι θ ' ά ναγνω ρ ίση  τό δίκαιον τ ώ ν  φ ιλ ικ ώ ν  π α ρ α 
σ τά σ εω ν  τή ς  Έ λ λ . κυβερνήσει·*; δσον όφορά τ ά  
π ερ ί Έ λ λ .  γλώ σσης έν Βουλγαρίμ .

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α
. Ύ π ό  τή ν  δ ιεύθυνσ ιν το ύ  κ . Δ . Γ ρ. Κ αμπού- 

ρογλου, το ύ  προσφιλούς τή ς  Έββομά δος  ίδρυτοΰ 
κα ί σ υγγρ α φ ίω ς  τή ς  'ίσΐυρίαο τ & ν  Ά θ ρ τ α ίω γ  
ήρξαντο άνασκαφα ί έν  Δαφνίο* δαπά να ις  τή ς  ’ Αρ
χα ιολογικής Ε τ α ιρ ε ία ς  πρός άνεύρεσ ιν το ύ  ύπό 
το ύ  Π αυσανίου άναφερομένου ιερού τή ς  Δήμητρος 
χα ι τή ς  Κόρης. Τά. μ έχρ ι τή ς  σήμερον έργα ε -  
σ τέφθησαν ύπό ε π ιτ υ χ ία ς  άνακαλυφθέντος αρ
χ α ίο υ  κρηπ ιδώ ματος χ α ί π ο λλώ ν γλυπ το μ αρ μ ά - 
φ ω ν . —  Προσεχώς θά ενερ γη θώ σ ιν άνασκαφαί 
πρός ά να κ ά λ υ ψ ιν  τή ς  αρχα ία ς Σ πάρτης ύπό  τή ς  
.εντα ύθα  ’ Α μερ ικανική ς σχολής. —  Κ ατ’ ειδήσεις 
¿ ξ  ‘ Ιερουσαλήμ, έ π ί λόφου χωριζομένου άπό τής 
•άγιας πόλεω ς διά  τής κοιλάδος Γ εώ ν , εύρεθησαν 
ερ είπ ια  άρ χα ιο τά ’ ω ν  κα ί π ερ ικ α λλώ ν τά φ ω ν  λε- 
λα ξευμ ενω » έ π ί βράχων έντός σπηλα ίου  κα ίέρ είπ ιο  

•μαρμάρινα, ά π ο τελο ύ ν ια  ώ ς ε ίκ ά ζ ε τ α ι ,τ ά ς  βάσεις 
αρχα ίου μεγάλου οικοδομήματος αγνώ στο υ  έ -  
ποχής.

®  I Λ Ο Λ Ο Γ I Α

"Η ρξαντο έ ν ’ ΟδησσΟ διδόμεναι φ ιλολογικού ε 
σπερίδες υπό τής α υτόθ ι Ε λ λ η ν ικ ή ς  κοινότητος 
ά< ένεκα ίν ισ εν - ό κ . Π. Δουρδούφης όμ ιλήσας 
π ερ ί τ ή ς  επ ιρροής,ήν εσχε τό έμπόριον κ α ί ή  να υ 
τ ιλ ία  ε ίς  τή ν Έ π α νά σ τα σ ιν  το ύ  1821 .   ‘Ο κ.
Π αππαδόπουλος Κ α λλ ιμ ά χ η ς , μέλος τή ς  Ρου
μ ανική ς ακαδημ ίας, έπεφορτίσθη ύ π ’ α υτή ς  δπως 
«υ γγρ ά ψ η  εργον περ ί τή ς  Ρουμ ανικής δημώδους 
φ ιλο λο γ ία ς ,έν  συγκρ ίσει πρός τή ν  άρχα ίαν δ η μ ώ 
δη Ε λ λ η ν ικ ή ν , —  Ό  Γάλλος μυθ ιστοριογράφος 
Γ κύ  δε Μ ω πασάν έπαθε παραφροσύνην.

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α  
Ν εαν μεγαλοπρεπή  εικόνα έπ ερ ά τω σ ιν  ό δ ια - 

πρεπής ή μ ώ ν θαλασσογράφος κ . Κ. Δ . Βολανά- 
κης, παρ ισ τώ σ αν τόν λ ιμ ένα  το ύ  Βρεντησίου έν 
ωρα νυκτός σεληνοφώτου.

ΑΝΕΚΔΟΤΑ— ΠΕΡΙΕΡΓΑ— ΠΟΙΚΙΛΑ

Μέγα ενδιαφέρον παρουσιάζουσι διά τήν ποινικήν δι
καιοσύνην αί νέαι χημικαί Ιρευναι, δι' ώ ν ό Ρενέ Φουρ- 
ζοτ χατώρθωσε κεχρυμμένα Ρχνη τών κακούργων νά 
χαθιστφ καταφανή. Έ ά ν ίγκληματίαςτις θέση τήν χεΐρα 

^ γυμνών χβ ΐα-
\ t l i t t i  τί)ν ΙχβΦΤοτι ύπάρχουίβν «ντώ ν 
ί} τοϋ ίδρώτος τού δέρματο; όπολανθάνοντα ίχνη , άτινα 
ομω; δέν φανερούνται δνιυ χημικών μέσων.

Ά π τ ιτα ί τις τεμαχίου χάρτου, δπερ οΰδέν ίχνος 
π ιέσ ιω ; τή ; χειρά; δεικνύει- εάν δμω; μετά χρόνον επι- 
θέση τ ι; _πλακα κεχρωματισμένην δΓ απλής μελάνη;, 
βλέπει ου μόνον τήν χεΐρα όλόχληρον, άλλά καί τάς 
γραμμα; του δέρματος, αίτινες έν Ιχάστω άνθρώπιρ είσιν 
διάφοροι καί χρησιμεύουσιν ώ ς σπουδαιότατα γνωρί
σματα τοδ ζητουμένου ατόμου.

*
'Ολίγοι γνωρίζουσιν οτι ό μακαρίτης βασιλεύ; τής Ι 

σπανία; Άλφόνσος, δστι; άπέθανε πρό ϊξ  έτών, μένει 
εισέτι άταφο; αναμένων νά ίναποτεθή εν τφ  τάφω,οστι; 
προητοιμασθη δια ιόν νεκρόντου, περιτετυλιγμένον μόνον 
οια λιπτοδ λινοδ ύφάσματος. Ό  νεκρό; βασιλεύ; άνα- 
παύιτα ι επί πλαχός βράχου πλησίον διαυγοδς ^υακίου 
και έντο; κοιλώματος ευρισκομένου επί τοδ πρανοϋ; τοδ 
ορούς, επι τών κατωφερειών τοδ όποιου είνε ώκοδομη- 
μένον_το μέγα Έσκουρίάλ. Έ χε! θά μένη μέχρι« οδ 
το σώμα του προσλάδη δλας τά ; ιδιότητάς μούμιας, 
τότε δέ μονον θέλει τοποθετηθή Ιν τώ  τάφφ του εντός 
του δπο τόν  ̂μέγαν δόμον τή ; ίκκληάία; τοδ Έσκου- 
ριαλ βόλου, οπου μόνον τά λείψανα τών Ισπανών βα
σιλέων και τών βασιλ0μητόρων ίπιτρέπεται νά άνα- 
παόωνται Νεκροί τινες, ίδίφ δέ ό τοδ πατρός τή ; βα-
Γ ^ ο η 15 0Γ®*βίλΧ“<’ ^ 5!’"*'·' έπί τής ί*  βράχου πλακός 
επι 20 25 ετη πριν ή περιέλθωσιν εις ήν κατάστασιν 
εχρειαζετο δπω ; μίτακομισθώσιν εί; τόν θόλον.

*
Δέν εινε αληθές δτι αί μεγάλαι κεβαλαΐ πάντοτε άπο- 

οεικνυουσι πνεύμα. Ό  επιστήμων γερμανό; καθηγητή; 
Βίρχωδ παρατηρεί, δτι οί Έ λληνες, δντε; οί ιόφυ- 
έστιροι τών έθνών, έ'νουσι τήν μικροτέραν κεφαλήν τών 
διαφόρων φυλών τοδ ανθρωπίνου γένους.

Ο μουσικο; Βέρδη; ε ι; έκδότην ίφημιρίδο; αίτησά- 
μενον αρθρον τι απήντησε. «Δέν δύναμαι δυστυχώ; νά 
προσφέρω τι ε ι; τήν εφημερίδα. Επειδή «μ ω ; όμιλεϊτε 
περι γεωργίας, ε ι; ήν ήδη άρέσκομαι, επεθύμουν νά εκ- 
φρασω την ευχήν δπω; ή εόγενή« αΰτη ασχολία μετά 
μείζονο; ζήλου αναπτυχθή παρ’ ήμίν. 'Οποία πηγή 
πλούτου δια τήνήμεεέραν ’Ιταλίαν ήθελε» είνε 1 Ό λι- 
γώτερο.ι μουσικοί, όλιγώτεροι δικηγόροι, ολιγώτεροι δι
δάκτορες αλλα περισσότεροι γεωργοί — τοδτο εύχομαι 
εις τήν χώραν μου»,

χτόρων. Βεδαιώθητι δτι καί ε ί; τοδ; συνδρομητά; εΤνε 
συμφέρουσα ή προπληρωμή. "Αν ήσαν είς τήν θέσινήμών 
θά έγνώριζον δτι τά φδλλα έχδίδονται διπλασίω; χαλά 
όταν είσπράξωσιν εγκαίρως τά ; σύνδρομά; των. Καί 
δποθέτομεν οτι διά νά είνε τ ι; συνδρομητής, Ικτιμα τό 
φδλλον καί επιθυμεί τήν πρόοδόν του. —  Κ  . Π . Σ  . 
Ά ρ γ ο ς ,  Μ ι χ .  Δ .  Γ ρ .  Κ ά ϊ ρ ο ν .  Σ τ ε φ . ’ π .  
Μ ό σ χ α ν .  Β . Τ . Ά γ ο υ λ ι ν ί τ σ α ν .  Σ π ,  Π .  
Β ό λ ο ν .  Μ .  Σ .  Σ π ά ρ τ η ν .  Κ ω σ τ ·  Μ Κ α ·  
λ α φ ά τ ι ο ν .  Σ .  Δ .  χ α ί Χ ρ .  Ι Ι . Κ ] π ο λ ι ν .  
Νέοι ίνεγράφησαν. Συνδρ. ελήφθησαν. Έχφράζομεν ΰ- 
μΤν εγκαρδίου; ευχαριστία; δι’ άγαθάς διαθέσει;. Π . 
Φ . Κ α λ α μ ά κ ι  ο ν ,  Ά ρ .  Π-  Ό δ η σ ό ν . Χ ρ .  
Ν .  Σ μ ύ ρ ν η ν .  Ούδ' ήλπίζομεν τόσους. Έ πανα-1 
λαμδάνομεν ευχαριστία« καί νράφομεν ιδιαιτέρως. — 
Π α ν .  Τ ρ .  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ν .  Ευχαρίστως θά 
διπλασιασωμεν τάς άποστολάς άλλά μόνον δταν—δι- 
πλασιάσητι τάς προπληρωμάς. Δέν τό εγράψαμιν; ό δέ 
ν Ο μ ί ζ ω ν  δτι τφ  άπεστέλλετο δωρεάν, ας είδοποιηθη 
δτι δέν διχόμεθα διά τό 1892 τό ν ό μ ισ μ  α τούτο'.

«Ά νέγνων

ΤΟ ΑΣΤΡΟΗ ΤΟΤ MEP0TAH
«τού αγαπητού μω  ρίλου Άβδόν δέ f íáF x a l τολμώ νά 
«βεβαιώσω αδτόν ότι av¿ πολντιμωτάτη αραβική διή. 
«γησις. ΙΙ,οό πάντων μοί ήρεσε πολύ τό δώτεοον μέρος - 
«ίπιγραρόμενον. Τ ό ά ν ά κ τ ο ρ ο»  τ ο ύ  Έ β λ ί ς .
* χαραχτήρ τή ; Κίνθας ιίνε ιίοος θήλεος φάουστ, 
«επιτραπήτω μοι ή εκτρασις, δστις δίδει τήν ψυχήν του 
«ε ί; τον διάβολον εί; ανταλλαγήν ήδονή; χαί ώραιό- 
«τητος. Τό ανατολικόν όφο; avs έξαίρετον, ή έκφρασι; 
«καθαρά καί χαρίισσα, ή ίπινόησι; γονιμωτάτη, ή φαν- 
«τασία έκχειλιζουσα».

Γοιαυται ήσαν α! φράσεις διά τών όποιων ό διακε- 
κριμένος .'Ισπανό; μυθιστοριογράφο;  Δ· ’Ιωάννη; δέ 
Διό; δέ Μόρα, συνίστα τά ώραιον άραβική ; όποθέσεως . 
μυθιστόρημα.

ΤΟ ΑΣΤΡΟΝ ΤΟΤ ΜΕΡΟΤΑΝ
οΰτινο; ποιούμε» svaofrv άπό τού π.οοσεχού; φύλλου κατά 
γλαφυρά» έκ τή ; Καστιλιανη; μετάφρασι» τού λογίου καί 
'Ισπανομαθούς ήμώ» φίλου και συνεργάτου κ. Γ. Ν . 
Μαυράχη. ! ’

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ ·

Φ ί λ ω  Μ . Τά δώρα ήμών (Γοετε κατωτέρω| είνε 
μόνον δια την "προπληρωμήν. Καί αύστηρώ; μέχρι 31 
Ιανουάριου. Άπεφασίσαμε», καίτοι έναυτίοι τών δώ

ρων, να ΰποστώμεν τήν θυσίαν ταύτην, όπως παύσωμεν 
ίνοχλοδντις^ τους κ. κ. συνδρομητά; 8,' όπομνήσεων 
και λυτρωθώμεν από έξόδ* ταχυδρομικών καί είσπρα-

Ν Ε Α  Β Ι Β Α Ι  Α

Έξεοόθησαν
Κ ώ διξ τ ή ς  Ε λ λ η ν ικ ή ς  Ν ομοθεσίας π ερ ιλαμ - 

βανω ν ά'πασαν τή ν ίσχύουσαν έν  Έ λ λ ά δ ι νομο
θεσίαν μ ετά  σχολ ίω ν έρ μ ηνάυτικώ ν, συνταχθείς  
υπό  Ή λ ία  Λ ιακοπούλου. Τεύχος Α '.  Γ εω ργία  _  
Εκ τού ’ Ε θνικού Τυπογραφείου.

Ό  π ν ευ μ α τ ισ μ ό ς , σκώ μ μ α  ε ίς  π ρ ϊξ ιν  μ ία ν  
ύπό Ν. I . Λ άσκαρη.

Αγγέλλονται
Ό  τρό πο ς το ΰ  ιρέρεσθαι, ε ίς  τ εύ χ η  π έντε , 

ύπό ’ Αριάδνης Μ. Δαμβέργη.

τον ηίν™ ί ν Γ ν α Ζ ν  Τ , δΓ ? τ& ’ έΠ'' τΦ Λ! ,αΡαι5<ί,τ<ιί Π£.οπλ»ρωμ ίς , η Λνανεδν τλν σννδροηίνν έΧ9ι  Ζη ?  Ρ1· Ιανουάριου, ειτε δι έμβάοματος του αντίτιμου, είτε 8 ι’ αποστολής πρός Λμαο σημειώσεωο ένόο των γνωστων ανταποκριτών μας, δτι έπλήρωσεν αύτφ,  ̂ 1 σημειωσεως ενθς

κ„ . , , Λ Α Μ Β Α Ν Ε Ι  Δ Ω Ρ Ε Α Ν
κροά κατά^ετάάοααι^τΐίΛ ^ ’  τ  ̂ ^ονα ι̂ΚΘν παΡ’ άμΐν και πλήρες ωραίων είκόνων σιίγγραμμα τοϋ Λα-κροα, καταμεταψρασιν της κ. Αθήνας Σερεμέτη, οϋτίνος Λ α' δκδοσις έξηντλλθα πρός δρ. 10 τό αντίτιηον.
νίδος Ά ρ ιά δ ^ ις  Μ.' Λ α ^ γ η  ^  ™  ά ^ λ λ 6 ^  ^  έκ^ιδόμενον ϋ π ό ^ α ς  δεσποι-

Ο  Τ Ρ Ο Π Ο Σ  Τ Ο Υ  Φ Ε Ρ Ε Σ Ο Α Ι
Ψορϋς^ύνΛ^/ά^ δηλουται, περιλαμβάνει δλους τούς κανόνας τής λεπτής αγωγής και συμπερι-

V ?  μεταψράσεως των έν ξένοις τοποις έπικρατουσών συνηθειών τής έθιμοταξίας, αλλΛ έκ μελέτης
^  έ? μύ>ν’ σννδ^ ζ ^ ένων πρός τά ϋπό τοϋ πολιτισμοϋ έπι-

ο Ζ η  τΤ ·  θά έκδθθ^ είς 5 τε^ η ’ ών 8καστον θά τ ιμδται δΡαλ ν ^ .  τό δέ δλον δο. 5έγγραψομενοι ή ανανεουντες τήν συνδρομήν των, λαμβάνουσιν όπίσω τό ήμισυ αύτής. “
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